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ú g y  nem ismert korlátlanul uralkodó hatalm asságokat, zsarnok 

fejedelm eket. Nem a z é r t : mert m ig egyrészt azon korban az 

ököljogot, az erő rettentő törvényét, nem válthatta fel a jog- 

egyen lőség ; másrészt a szem élyes hatalom, az állam összesített 

eszméje által nem nyügöztetett le, nem tétetett tönkre.

A z  egyén i és állami hatalom, —  az e g y ik  kierőszakolt, a 

m ásik jogos alapon állván —  a népvándorlás után b ekö vet­

kezett általános állami szervezkedésekre, egym ást kizáró be 

fo lyást akart gyakorolni. A z  egyén i erő, hatalmát, Európa fö l­

dén hullámzó szabadnépek ősi intézm ényeiből, —  az állami, 

az egyh áz és a keresztény m űveltség tanaiból merité. A z  

erők ellentétessége és e g y e n sú ly a , heves harcot támasz­

tott; végre  a hosszas küzdelm ekből előállított a hübér, 

(feudum) s belőle a hübér-rendszer (feudalismus), ama társa­

dalmi intézmény, m elyben „o ly  sajátszerüleg v e g y ü l össze a 

szabadság a barbársággal, a fü ggés a független séggel s uj 

erények pályája, hanem egyszersm ind erőszakos és zaboláz- 

hatlan szenvedélyek tág  mezeje nyílik  m eg“ .')

A  hübér-rendszer, a birtokot hatalmi jogo k kal kötötte 

össze. A  birtokosok m aguk képviselték az államot, s hatalmuk 

gyarapodván, csakham ar töm örültek és államot képeztek az 

államban. A  hűbéresek v a g y  másod hűbéresek, helyi v a g y  

véletlen körülm ények szerint a grófok, h ercegek köré csopor­

tosultak, csupán ennek irányában vállaltak s teljesítettek k ö ­

telezettségeket. E  társadalom  m egdönté az állam eszméjét s 

helyébe a csoportosított egyed iség  fogalm át léptette.

A z  egyén i erő öntudatos hatalma, az erőszakos és félcez- 

hetlen szenvedélyeknek szabad kicsapongást biztosított. A  hű­

béresek lassanként m agukat tekintették a nemzetnek, a népet 

elnyom ták, az elnyom ottat m egvetették. A n y a g iv á  lett a b ir­

tokon nyugvó társadalom, m elyben csak a hűbéres tekintetett 

embernek. A m a korban, midőn a törvén yek minden erőt nél­

külöztek s a szenvedélyek korlátlanul hatalm askodtak, a nép

*) Cantu Caesar. Világtört. X . k.
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minden védelem től m egfosztva, egyed ül ura szeszélyes akara­

tától függött. Ez adott törvényt, osztogatott parancsokat, Ítélt 

vagyon, élet és halál fö lött; és a töm eg, nem zedékről nem ze­

dékre, m indég félelmesb tisztelettel tekintett urára, k i nyom o­

rult életét az idegen ellenségtől m egvédte, de kínozva az 

önkényes zsarnokságtól, átkozta szivében a hatalmat, m elylyel 

szemben szállni nem m erészkedett.

A  hűbéres birtokai közepén várat épit, m ely az alacsony 

viskók közül kiem elkedve, büszkén tekint le a vidékre. Mint 

szikla fészkében a sas, ú g y  élt akkoriban itt az úr, elzárkózva 

a társadalomtól, m elyet m egvetett s gyű lö lve  a népet, m ely 

nem az ő vére. A  töm ör-kövü épületek a szikla-ormokon, a 

rettentés tárgyai voltak. R om jaik  m áig látszanak, em lékeztetve 

azon önm agában felbom lott társadalomra, hol a jo g  és igazság  

helyett az éles kard uralkodott, mint képe a független  hata­

lomnak, az egyén i kitünés és erőszaknak. S  ha a vé rig  kin- 

zott nép, nem bírván tovább tűrni a kegyetlen  igát, lázadásban 

tör ki s első dühében a zsarnok hóhérait legyilkolja, —  zsoldosok 

rontanak a várból a védtelen töm egre s kettős karddal ölik 

a rendetlen csoportot. Jaj pedig  a bosszú-állás napján a le ­

győzőitekn ek ! panaszaik vérbe fojtatnak s állapotuk m ég 

rosszabbra fordul.

„ A  feudális alkotm ányok4'm ondja M atter: mindent elronta­

nak és boldogtalan befolyással vannak az erkölcsökre. O tt hol 

azok léteznek, a társadalmat összegörnyedni, elferdülni látjuk. A  

korm ány, a tudom ány és művészet lakaiból, a fővárosokból, falvak 

és vártornyokba költözik. N incs többé közérdek, nincs nem­

zet, csupán néhány n agyo k  érdekei léteznek még, s a társada­

lom festm ényéből csak a zsoldosok csoportjai m aradtak meg, 

k ik  am azokat környezik. U ralkodói hatalom, népszabadság, 

legfőbb törvényhatóság-fensége, az egyetem es törvényhozás­

szentsége, egyesekn ek van feláldozva; minden kisszerűvé téve 

és m éltóságától m egfosztva. A  vár úr körül csak örökös jo b b á ­

g y o k  és o ly  szolgák vannak, k ik  az egyed ek  hatalm ának és 

gazdaságának eszközei. A z  ily  halandó azután m agát szerfe­



lett n agyn ak képzeli és m aga felett nem is tart senkit. A  zsold- 

h ivek  e m agas helyzetéből lehet kim agyarázni azon d a co s , 

g ő g ö s , erősködő, törvén yt mibe sem vevő  erkölcsöket és 

versenygéseket, m elyek a középkor dicsőségei valának. A zon  

hadak és útrablások, m elyekből Európa történelme áll, néhány 

század alatt szükségkép vadakká, durvákká, gorom bán önzőkké 

tették az erkölcsöket, s azokat minden jó Ízléstől m egfosztot­

ták  ; m ely m üveletlenség mindenütt nyom ban követi a hiányos 

alkotm ányokat, és ott sarjadzik, a hol jó törvén yek nem lé- 

teznek“ .')

A  középkor mindent m agában ölelő feudalism usát látva 

azt kezdjük hinni, h o gy  a hűbériség lényege, életelve is min­

den viszonyokban uralkodott. Tévedünk. A  középkor sötétsége 

és vadsága soha sem volt o ly  rideg, h o gy  R óm a hajdani 

n agyságát és fényét tökéletesen megsemmisítette volna. A  

római polgáriasodásnak e léggé nagyszerű  em lékei m aradtak fenn. 

A  császári név, a római civilisatió neve, dicsősége m ég élt az 

em berek lelkében és igen  sokan kizárva a születési előjogokból, 

azt megújítani, visszaállítani szerették volna. A  császárság régi 

elemei, ha mindjárt a hűbériség alakjával b írtak is, term észe­

tükből k i nem vetkőztek. F ő le g  pedig  a m unicipalis igazgatás 

az, mit az újabb E urópa az a g g  Róm ától örökölt: igen  erőt­

len, mondhatni csekély  h atósággal ahhoz képest, m ivel a ró ­

m aiak alatt birt, de m égis csak ez nyert legg ya k o rib b  alkal­

mazást, a középkori állam ok theoriáiban.

A  feudális hierarchiával biró római egyh ázat is theocra- 

ticu selv  lelkesité. Intézm ényeiben a községi szervezet form ájával 

birt, a gyülésezést, képviseletet és saját hatóságát, a b arb á­

rok alatt is fo lyvást m egtartotta. K üzdelm eiben a hatalom 

különböző tényezőivel, hol a fejedelmek-, hol a néppel-, hol a 

pápai tekintélylyel egyesülve, iparkodott m egdönteni ama rend­

szert, m elynek csak kényszerűségből hódolt.

’ ) Matter 10,000 frankkal koszoríizott pályairata: „Ueber den Einfluss dér 
Sitten auf die Gesetze, und dér Gesetze auf die Sitten11, Y . S. Matter — Freiburg 
im Breisgau 1833. S. 133.
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A  királyi hatalom, azon láncban, m elynek minden szeme 

közvetlenül az előtte valótól függ, egészen eltűnt. A  hűbéri­

ség  az utolsó szabadtól föl egész a  k irá lyig , uralmi fokozatot 

hoza létre. íg y  az állam fejének a nép fölött semmi hatalma 

sem maradt, miután ez a k irá ly lyal majdnem egyenhatalm ú v a ­

saltok kezeibe ment át. Ő nem feje a nemzetnek, nem fő ve­

zére a nemzeti hadseregnek; nem a legfőbb végrehajtó hata­

lom ; ő csak névszerint ura az általa elajándékozott jav ad al­

m aknak s közvetlen, csak saját hűbéreseivel rendelkezett.

M aga a hübér-rendszer is rövid idő alatt elfajulván, a 

társadalom  minden kötelékeit elszaggatta, a hűbéresek és hü- 

bérencek közti visszavonásokra, az p edig  egyetem es belharcok 

és fejetlenségekre vezetett.

A z  általános anarchia korszakában az elnyom ottak is 

feleszm éltek, visszakövetelték emberi jogaikat, vissza szem élyi, 

vagyo n i és akarati szabadságukat. Mind ezen viszonyok ered­

m énye oly  intézm ények létrehozása lett, m elyek m egm entették 

a bomladozó feudális társadalm at az en yészettő l; m elyek az 

ezredik év  után a hűbériség m egdöntésére tám adtak éppen 

a hűbériség által előidéztetve s ezek vo ltak  a községek. *)

*) A  történetírók véleménye e tárgy körül igen eltérő. Raynouard szerint, 
a római municipalitások régi alakjai, a népvándorlás után feléledtek s korszerűen 
módosulva a községeket hozták létre. Ily nézetben vannak a romanisták : Savigny, 
Romagnosi, Pagnoncelli s mások. —  Thierry a köznép fellázadásából származtatja 
azokat. —  Guizot, a római kor maradványai és a kereszténység hatásából eredetezi, 
a községeket. —  A  német irók a germán ősi institutiókból származtatják azokat. Sze- 
rintök a régi néplakta-helyeken, közvetlenül a királytól függő szabad emberek éltek, 
kiknek száma külső körülmények, kereskedelem s felszabadítás által szaporodván, 
megalapították az új értelmű községeket. Ily nézetben vannak a germanisták : báró 
Eckstein, Eichhorn, Troya s többen mások. E  tárgyról irt jelesebb munkák: Leó : 
„Entwickelung dér Yerfassung dér lombardischen Stadte, bis zu Fridrich I .“ Ham­
burg 1827; Raum er: „Ueber die staatsrechtlichen Verhaltnisse dér italienischen 
Stadte" stb. Az egyes államok története is érdekes világításba helyezi e kérdést, 
mint: Cantu Caesar: „Világtört." X I. k. —  Kari von Rottek : „Allgemeine
Geschichte von Anfang dér hist, Kenntniss bis auf unsere Zeiten" Braunschweig 
1861. —  L. K . Schlosser, Weltgesch. Frankfurt a/Mainl844. —  Honi városainkról. 
„Kachelman: Geschichte dér Bergstadte". —  Michnay és Lichner: „Buda város 
törvénykönyve" (1244— 14 21.).—  H etényi: „Honi városaink befolyásáról nemze­
tünk kifejlődése és csinosbulására". Pályamű, Buda 1841. —  Ipolyi Arnold: „Besz­
tercebánya városa" 1874. Budapest. „ A  szepességi X V I  városok pragmaticai
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„ A  községek tehát", mint Cantu Caesar mondja: „nem a k i­

rályi engedm ények, nem is az uralkodók ü gyes politikájának 

k ifo ly á sa i; hanem következm ényei a legyő ző itek  fe lk e lé sé n e k ; 

nem közigazgatási javítás, hanem a népuralmi (democraticus) 

szellem hatalmas m ozgalm a; bizonyos neme a kölcsönös bizto­

sításnak, védelmül a legyőzöttekn ek a győzők , a sokaságnak 

a kevesek ellen."

Ném etországban a községek egyrésze m ég a rómaiak 

korában keletkezett és pedig  a helyhatósági intézm ények jó ­

tékony hatása alatt. A  municipiumok életre valósága abból 

is kitűnik, h ogy  m agát a római nyelvet is túl élték. K ölnben  

sokáig  fenn állott, m agokat a rómaiaktól eredetezö polgárok 

testületé, k ik  nem voltak mások, mint a vidékről a városokba 

költözködött nemesek, gazd ag  kereskedők, földbirtokosok. Ezek 

a többi lakosoktól hivatalviselés és cím ek által, m ilyenek v o l­

tak : „B ü rger" „M ünzher" „P atricier" különböztették m eg ma­

gukat. A  városok többi lakosai e korban jo bb ágyok , földmive- 

lők, iparosok voltak, k ik  mint adófizető zsellérek szerepeltek és 

semmi politikai jo go k k a l nem birtak. A  kiváltságos városi nem esek 

és e lakosok között körülbelül oly viszony volt, mint a római 

patríciusok és plebejusok között. D e valam int Róm ában, ú gy  

a német városokban is e két néposztály csakham ar heves harc­

ban állott egym ással s az elnyom ottak m indaddig le nem 

tették a fegyvert, m ig a teljes jo gegyen lő séget k i nem vivták.

A  városok m ásik része, a királyoknak, a népvándorlás 

korában a barbárhadak berontása ellen alkalm azott védrend- 

szer következtében nőtte k i m agát a püspökségek székhelyein? 

a várak és m onostorok körül.

I. H enrik császár (919— 936), h o gy  a m agyarok örökös 

zaklatásainak véget vessen, minden várat, monostort, helysé­

get m egerősitett, városokat, mint Quedlinburgot, Meiszent, 

Schlesviget, Nordhausent, Duderstadtot alapitá, ezeket falakkal

történet s állomány vázlata" Anonym —  Írtak. Érdekes adatokat szolgáltatnak még 
a „Pressburger Zeitung" 1855 — 60 és 77-ili évi füzetei, szintúgy: Engel, Fessler, 
Kovachich: „Cod. juris, Travernicalis". Szalay, Horváth Mihály történeti munkáik.
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vétette körül s n agy  k iváltsággal édesgetett bele la k o so k a t; 

mert Tacitus után e léggé ism eretes a germ án faj azon vonása, 

h ogy nem tűrte a városokat, nem szenvedhette az egym ás mellé 

épitett házakat.1)

E  városok időm ultával adom ányozás, vásárlás, szerződé­

sek s háborúk által fekvő  birtokot és nagyhorderejű  jogokat 

szereztek m aguknak. A  m egszorult fejedelm ek s főurak, pénz­

ért a pénzverdéket, vásárok és vám ok jogait a városoknak elzá­

logosították v a g y  eladták. A  vag yo n  és jo go k  szaporodása 

nem csak anyagilag, hanem szellem ileg is em elték a községeket. 

D e legtöbbet tettek e tekintetben a keresztes hadjáratok.

M ig a városok urai szikla várakban  laktak, m ig azok 

környezetét zsoldosok k é p e z té k ; addig a polgárokat tisztjeik 

(scultetusok) zsarolták, a rabló lo vago k  büntetlenül fosztogat­

ták a kereskedőket, a békés lakosokat. V é g re  ütött a szabadu­

lás órája. E g y  szózat hangzott el Európában, m ely a lovagok 

százezreit lázas izgatottságba ejté, e g y  szózat röpült ajkról ajkra, 

eg y ik  várból a m ásikba, s a viharos Germ ániát, a m egoszlott 

Angolhont, a pártoskodó O laszországot csak e g y  akarat tü­

zelte : a szentföld visszafoglalása. „Isten ú gy  akarja“ kiáltott 

fel egész Európa s a földm ivelő ott h agyta  ekéjét, a pásztor 

nyáját, a férj feleségét, a szülők gyerm ekeiket, a szerzetesek 

és apácák celláikat, h o gy  a szentföld felszabaditására siessenek. 

A z  urak, h o gy  Eufrát partjain tündökölhessenek, m egenged­

ték szolgáiknak, h o gy  a természet jogait arannyal m egváltsák, 

jószágaikat elzálogositák v a g y  eladták a városoknak, h o gy  

Á zsia  mezőin fejedelm i koronát keressenek. S o k  úri és zsar-

l )  „Nullás Germanorum populis urbes habitari, satis notum est: ne páti quidem 
inter se iunctas sedes. Colunt discreti ac diversi, ut fons, ut campus, ut nemus 
piacúit. Vicos locant non in nostrum morém connexis et cohaerentibus aedificiis, suam 
quisque domutn spatio circumdat, sive adversus casus ignis remedium, sive inscitia 
aedificandi. Ne caementorum quidem apud illos, aut tegularum usus, matéria ad om-
nia utuntur informi, et citra speciem aut deleotationem......... Solent et subterraneos
specus aperíre, eosque multo in super fimo onerant, suffugium hiemi et receptaculum 
frugibus : qui rigorem frigorum eiusmodi locis molliunt, et si quando hostis advenit 
aperta populatur, abdita autem et defossa, aut eo ipso fallunt, quod quaerenda sunt“ 
Tacitus Germania cap. X V í.



nők kíván ságokat tápláló ábrándnak kellett syria  pusztáin 

kigőzölögni, h o gy  a szántóföld rabszolgái em berekké válhas­

sanak s a pusztulás tengeréből e g y  uj társadalom, a p o lg á r­

ság üdvözölhesse feltám adása első hajnalát.

M ig a lo vago k  százezrei Á zsia  rónáin kalandoztak, a 

városi lakosok a zsarnoki nyom ástól m egszabadulva m eggaz­

dagodtak s az úgynevezett patrícius családok mellett, előre 

törekvő polgárság  tört m agának utat és a kiváltságos osztály 

által bitorolt jogokban  részesülni kívánt. H o g y  ezt kivihessék 

tömörülniük kellett. A  polgáro k csakham ar társaságok-, e g y e ­

sületek-, úgynevezett céhekbe, Scandináviában, H ildákba1) á l­

lottak össze. Ezen egyesü leteknek sikerült hosszú h arcok után 

a patrícius családok aristokraticus hatalmát m egtörni s m a­

gukn ak a város korm ányzásában kellő befolyást szerezni. 

H o gy  ez heves h arcok nélkül elérhető nem volt, n agyon  ter­

mészetes. A  szenvedések között újjá született p o lgáro k  azon­

ban, edzett jellemm el gyű lölték a szolgaságot s falak-, árkok- 

és tornyokkal védve, bátran szembe szálltak a nem esekkel s jo ­

gaikat azok ellenében szerencsésen k i is vívták.

E  m ozgalm akban a főszerepet ezen egyesü letek játszották, 

íg y  Cam brayban, miután a városi p olgáro k sokáig  civódtak 

püspökükkel, 1076-ban községbe eskü d tek1) M ilánóban már a *)

*) Gildának neveztetett a Scandinávoknál a vallási lakomák egy neme, hol a 
jelenlevők három szaru sört ittak k i : egyet az istenek, másikat a régi hősök, harma­
dikat elhunyt rokonaik s barátaik tiszteletére. Céljuk hármas vo lt: lakomára gyűlni, 
egymást segíteni és politikai értekezleteket tartani. Ha valamelyikük megöletett, 
tartoztak őt megboszulni, ha pedig valamelyik társuk követett el gyilkosságot, a töb­
biek tartoztak őt a menekülésben segíteni; midőn a társulat valamelyik tagját veszély 
környezte, tizenkét tag éjjel nappal őrizte őt. Ha egy tag a törvény elé idéztetett 
vele ment az egész Gilda; egymást mindenben úgy segítették mint a testvérek. E  
társulatok rövdi idő alatt nemcsak Német, hanem Angol és Franciaországban is elter­
jedtek. Azon körülmény, hogy ezen egyesületek egyházi és királyi rendeletek által 
tiltva voltak azt bizonyítja, miszerint törekvéseik éle az akkori társadalmi viszonyok 
ellen volt irányozva. — V. ö Wilda „Das Giüdenwesen im Mittelalter" 1831. K o p ­
penhága.

<) Cives Cameraci male consulti, conspirationem, multo tempore susurratam et 
diu desideratam, juraverunt communiam, quod nisi factam, concederet conjurationem 
denegarent universi introitum Cameraci reversuro Pontifici; quod et factum est, 
Cambrayi krónika, Recits des histoires des Gaules et de la Francé X III. 476.



X -ik  században „credentia“ név alatt céhféle társulatok voltak. 

A  német kereskedő városok a H anzát alapiták; m ely Európa 

minden nagyobb városát átkarolta s védte a kereskedőket a 

háborúk, rabló lo vago k  és a sokféle zsarolás ellen. Pénzzel és 

hadsereggel rendelkezett s tagjait gazd agok és hatalm asokká 

tette.

Franciaországban hasonló célból „Chom pagnie des Mar- 

chands“ társulat alakult. A z  alföldi tartom ányokban a tenger 

áram lásai ellen gátak, töltések em elésére alakultak társulatok. 

H azánkban a bányavárosok léptek szövetségre. M indezen e g y e ­

sületek szélesebb kiterjedést nyerve, m egalapítói, védelm ezői 

lettek a polgárok szabadságainak.

A  társulási szellem m egadta a lökést azon m ozgalom nak, 

m ely a polgárok részéről a kiváltságos osztályok ellen volt 

irányozva. Első volt M ilánó a roncaliai mezőkön, hol követei 

I. F rig y e s  parancsait szétszaggatták és lábbal tiporták. E  b á ­

tor fellépésre a többiek is fellélekzettek. A  lombardi városok 

egym ással szövetkezve véres áldozatok árán 1183-ban k iv ív ­

ták szabadságaikat. A  példát követték a sveizi, hollandi és 

német városok, m elyek rövid idő alatt elég erősek lettek a fe ­

jedelm ekkel is szembeszállani. V é g re  a testületek m ég az ál­

lam fölé is kerekedtek  mint a H anza s a közvetlen birodalmi 

városok. O laszországban pedig  a városok, m indm egannyi ön­

álló köztársaságokká alakultak s dicsőségüknek, de a b o ld o g ­

talan eldaraboltságnak is alapját m egvetették.

A  fejlődés o ly  rohamos volt, h o gy  nem sokára a büszke 

nemes nem szégyenlett imádott bálványáról, a m aga ellensé­

ges hatalmáról lemondani. Sokan a nem esek közül a vidékről 

a városokba költöztek, p olgári nevet vettek fel s békés oda­

adással hajtották fejeiket az egyen lőség  áldásos védszárnyai 

alá. Sokan pedig  váraikban m aradtak, hol apródok, pompa és 

fény által körülvéve, akarták litoktatni elavult nem ességüket. 

E zek  bár a városi községektől nem függtek, hatalmas aristo- 

cratiát alkotni nem bírtak, mert a polgárok éber szem ekkel k i­

sérték minden m ozdulataikat s ellenséges törekvéseiket m eg­



hiúsították. Hatalom hiányában fényűzés, lovagi-játékok, vad á­

szatok, bohócok, törpék, énekesek, zenészek körében töltötték 

idejüket, m ig az újkori eszmék mindent átalakító áramlata, a 

feudális társadalmat minden foszlányaival együ tt el nem söpörte.

És ig y  a legalsóbb osztály a külföldön renddé em elke­

dett, az ingatlan birtok mellett, ingó gazd agság  foglalt helyet, 

a polgárság ura lett sorsának, szorgalm a s józanságától fü g g ­

vén ezután jóléte s boldogsága.

II.

A  hazai polgári rend, a keresztény m űveltség behozata­

lával egyeredetü. A z  új vallás, e g y  új irányba terelte a ma­

g y a r  művelődés fejlődését s hazánkat a nyugoti viszonyokhoz 

közelebb vitte; lerontá a vallás és erkölcsi élet különféleségé- 

ből a m agyarok s a többi európai népek között fenállott v á ­

laszfalat, a kölcsönös gyűlöletet és félelem nek véget vetvén, a 

viszonyos közlekedésnek utat nyitott.

A  vitézség és fegyver-szerencse tényei, a hóditások és 

diadalok, m elyek európai létünk első századát koszoruzzák, 

nem adtak fajunknak elég  jogcím et az európai é le tre ; mert a 

„fegyverrel szerzett b irtok a hatalom kétes vívm ánya, könnyen 

a nyers erőnek esik ismét áldozatul/' ') hanem azon állás, 

m elyet a m agyar a m űveltebb népek sorában elfoglalt s azon 

szolgálatok, m elyet a nyugoti civilisatiónak tőn.

A  m agyar Európában vallásra, szokásra, nyelv és élet­

módra idegen vala. Csupa ellenséges elem ek közé ékelve, sza­

kadatlan harcokban m egfogyva, keletről a byzanci n agy  csá­

szárság, nyugatról N a gy  K á ro ly  roppant birodalm a által való 

elnyom atásnak nézett elébe, v a g y  a hunnok és avarok g y á ­

szos sorsára volt kárhoztatva. É s h o gy  e m aroknyi nép m eg­

óvta függetlenségét az általános népfogalom bani elmerüléstől, 

a hűbéri alárendeltségtől s közel ezred évet élt a nyugoteu- 

ropai romboló állam rázkodtatások közepeit, azt önfentartási

i) Dr. Schlauch Lőrinc?.



ösztönének s azon helyes érzéknek köszönhette, m elylyel a 

válságos pillanatokban fel tudta ismerni és fogni valódi érde­

keit, jövő létének biztosítékait.

A lig  e g y  századdal új hazája m egalapítása után, áthatva 

a kereszténység befogadásának szükségességétől, nem a g ö ­

rög, hanem a közelebbről ismert német és olasz befolyásnak 

nyitotta m eg országát. A  X -ik  század m ásodik felében jelen­

nek m eg hazánkban az első hittérítők s e g y  fél századdal 

utóbb, M agyarország minden izében keresztény állam. A  nem­

zet múltja, fejlődése, szokásai, jelleme, a kereszténységtől á t­

szellemül, ez képezendi nagyságát, ez óvja m eg a hanyatlástól 

s mondhatni az enyészettől. A  római egyház intézm ényeivel a 

nyugoti m űveltség összes feltételei behozattak s részint fen ­

nmaradtak eredeti alakjokban, részint szerencsésen beolvasztat­

tak a nemzeti elem ekbe. Ily  utón jöttek hazánkba a községi 

és városi korm ányform ák, ily  módon keletkezett a polgári rend.

A  hazai polgári rend tehát, sokban különbözik a külföl­

ditől. K ülföldön e fontos társadalmi átalakulást többféle k ö ­

rülmény hozta létre. Ott a pórnép elégületlensége az úri renddel, 

itt a terjedő keresztény m űveltség; ott a községek, oltalmul 

szolgáltak a hűbéri erőszak s a politikai bom lottság ellen, itt 

a civilisatio forrásai, őrei voltak. Ném etországban a k irá lyok  

védrendszere a betörő nem zetek ellen, adott létet a városoknak. 

F rancia és Ném etalföldön a vad normannok dúlásai, kénysze- 

ritették a fejedelm eket városok emelésére.

M ig a külföldön heves és hosszan tartó küzdelm ek b izto­

síthatták csak a p olgáro k  rendiségét, az alatt nálunk e nép­

osztály a k irá lyo k  gondoskodásainak legbecsesb tárgyát 

képezte, s annak idejében minden bonyodalom  nélkül az or­

szággyűlés kiegészítő részévé v á lt ; mert állami organismusunk- 

ban sem az o lygarchia nem fejlődhetett feudalismussá, sem a 

városok nem válhattak mind m egannyi önálló köztársaságokká, 

sem a k irá lyság  nem lehetett absolut hatalommá. Ezred-éves 

alkotm ányunk sarkalatos elve az önhatóság, a szabadság, („nihil 

de nobis sine nobis“) Ezt a m agyar nemcsak szerette és m eg­

13
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őrizte, hanem az Önrendelkezés tisztelete és becsülése által in­

díttatva, a szabadság közérzetében részesité az általa m eghó­

dított népeket is. F ajunk soha nem ismerte a népek elnyom ását 

mint a normán, v a g y  a frank. Senkit a m agyar nyelvétől, 

vallásától, szokásaitól m eg nem fosztott, sőt a körülm ényekhez 

képest m ég kiváltságokban is részesített, mint a szászokat, k á ­

nokat, jászokat, szerbeket. M inden község, a mint városkává 

tudott alakulni, azonnal teljes önhatóságot, törvénykezést, szó­

val szabadságlevelet nyert s biztosított törvényes fü ggetlensé­

gében önm aga rendelkezett sorsa felett. P éld ák  erre azon né­

hány ezer lakossal biró szabad királyi városok, mint Zólyom, 

K orp ona s mások, m elyek épp ú g y  élvezték hatósági jogaikat, 

mint a legvirágzóbb  sz. k . városok.

A lkotm ányunk szellem ének eme jótékony hatásán kívül, 

városaink keletkezésére n a g y  befolyással vo ltak  a római kor 

m aradványai is.

H azánkat az előidők hom ályában Tacitus, Plinius és m ás1) 

irók tanúsága szerint a M orva, V á g  és Garan m ellékein a harcias 

quádok, az Ipoly, Z ag yva  és a T isza m ellékein a jászok (jazyges), 

a sarm aták ; a Dunán túl a pannonok, többi részein a dákok és 

g aeták  laktak. M űveltségre nézve e népek, mivel sem voltak 

fejlettebbek a szomszéd germ ánoknál. A z  erdőkkel zordon, 

m ocsárokkal dísztelen vidékeken, halászat és vadászatból él­

te k 2). D e a római sasok ide is elhatottak. A  római birodalom  

északkeleti határát az Ister (Duna) képezte. A  g yő ző k  g y a r ­

m atrendszere, egész Pannóniát rövid idő alatt virágzó tarto- 

m ánynyá varázsolta. A  légiók  télen át is a m eghódított tarto­

m ányokban m aradtak, h o gy  fegyvere ik k e l fentartsák a gyar-

') Dió Cassius (Kr. u. 155— 230.). Görög történetének első 34 könyve elve­
szett 35— 80-ig ismeretes. Pannónia helytartója volt —  Jordanus —  Jornandes: „De 
rebus Gaethicis". —  Svetonius „Vita imp. rom. Caesartól —  Domitiánig. —  Pompo- 
nius Méla (Kr. 44— 54) „De sitn orbis“ .—  Strabó (szül. K r. e. 66. Amasia városában 
f  K r  n. 24 ) „Geographica" X II. epit. —  Plinins major : „História Naturális" V I. első 
kötet. —  Appianus, Justinus, Eutropius, Herodianus, Aurelius Victor, Ammianun, 
Marcellinus, Dionysius Periegetes s mások.

2) Tacitus „Germania" cap. 42. 43
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m átok biztonságátjs visszaverjék a külső roham okat. Szállásaik 

(castellum) körül erődöket em eltek, ezekből idővel városok 

keletkeztek. Ilyen  telepek, gyarm atok voltak : „Scrabantia", ma 

S o p ro n y; „A rrab on a", ma G y ő r; „B regetion ", a róm aiak id e­

jében város volt, ma Ó- és U j-szőny ; „V illa  Curtia", gyarm at 

ma N yerges-Ú jfalu; „A cincum ", v a g y  „A quincum “, szintén v á ­

ros volt, ma B u d a : „V etus Salinum ", gyarm at, ma A d o n y ; 

„A n a  M aria"- ma Duna P en tele; „Colonia Claudia Sabaria", 

ma Szom bathely ; „Sopianae*', ma Pécs, székes-egyháza helyén 

római castellum v o lt ; „S iscia", ma S z isz e k ; „M ursa", ma 

E szék; „Taurunum ", ma Zimon; „A cunum ", ma P étervárad ; 

„Cibalae", ma V in k o v c e ; „Zarm izegethusa", a róm aiak alatt 

„U tpriaTrajana", a dákorom án birodalom  főhelye, ma V árh ely, ez 

o ly  n agy  volt, h o gy  határán belül ma tiz falu em elkedik; „Na- 

poca", ma Szam osujvár; „A p u lu m ", ma K á ro ly  v a g y  G yula- 

fehérvár stb.

E zek  s egyéb  jeles városok rom em lékei, m áig hirdetői 

Pannónia és D acia római m űveltségének. Traján hídjának osz­

lopai, a d ia d a livek , sírem lékek csatornák, fürdők s egyéb  

rem ek épületek m aradványai, e g y  szép korszakról tanúskodnak. 

M aguk a császárok is kellem esen szórakoztak e bájos v id ék e­

ken. Octavianus kedves tartózkodási helye volt Caruntum, 

(St. Petronell) M arcus A urelius itt dolgozott jeles m unkáján 

(„Önnön m agáról"); P robus szőllővel ültette be az Isten p art­

ja it; V ellejus azt írja '); h o gy  a pannonok és dákok felkeresik 

a tudom ányok kincseit. A z  itt talált pénzek, gem m ák és fe l­

iratok bizonysága szerint, Jupiter, Mars, H ercules, D iana s a 

N ym phák e vidékeken buzgón tisztelteitek.

N a gy  Constantin alatt a p o gán y v ilág  romjain a diadal­

mas kereszt tündöklőit és 330-ban Simiumban (Belgrád) már 

érsek is volt, k inek suffraganeusai voltak a m urtiai, carpisi, 

cibalisi, scrabantiai, curtíai, sisciai, bregetiói és petóbium i püs­

pökök. Sz. M árton és sz. H ieronym us pannoniai születésűek 

voltak.

>) História Romanor. libr. II c. n o .
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A  római világuralom nak a népvándorlás vetett véget. A  

caesarismus rabszolgasága m egterm é a m aga gyüm ölcseit. A  

nép, m ely az egész v ilágo t m eghódította, azt hatalmában m eg­

tartani nem tudta. A  m egtám adott nem zetek tám adókká lettek s 

kegyetlenül álltak boszút az em beriség nevében, az ókor eme zsar­

nokain. A  népvándorlást a hunnok kezdték m eg. A  hunnok ordi- 

tása az atlanti óceánig hallatszott. Genserich dúló hadai romba 

dönték a hatalmas római birodalmat, a felgyújtott városok lán g­

jaiban utoljára lobogott fel az ókori m űveltség dicsősége. 

A  vértől párolgó rom ok közül, az uj v ilág  első virradata tűnik 

fel. A ttila  birodalm at alapit s mialatt nyűgöt legszebb városait 

felperzseli, országában várakat, városokat épit s népei közt a 

kereszténység terjedésének utat nyit. Erről Írja sz. Jeromos 

e g y ik  levelében ; „Letette tegzeit az örmény, a hunnok tanul­

já k  a zsoltárokat, a h ideg Scythia gőzöl a hit m elegétől, a 

géták  szőke és vörhenyes serge tem plom -sátorokat hord ma­

gával, s talán azért hadakoznak velünk egyenlő szerencsével, 

mert vallásunkat követik". Aquincum  (ó-Buda) székvárosa volt, 

ide jöttek messze tartom ányokból a követek  aranynyal és 

drága-kövekkel, ide siettek Hononia, III. V alentinián római 

császár húga szerelmes levelei, —  G alliából a pártfogásért esdő 

frank fejedelm ek kü ld ö tte i; itt fizették le a g ö rö g  császárok 

2100 font aranyat nyom ó évi adójukat. A ttila  udvara, a kon ­

stantinápolyi és ravennai udvarok minden fényűzésével el volt 

látva, környezete fényben úszott, csak a k irá ly  m aradt hű a 

régi szokásokhoz. F a  edényből evett és ivott, tápláléka és ru­

házata olyan volt, mint e g y  m ongol pásztoré . .

A zonban a n agy  birodalm ak nagyságukban hordják enyé­

szetük csiráit. E gyptom  huszonnégy százados rom okban hever. 

R óm a minden dicsőségével e ltű n t; az erős Carthagó elenyé­

szett, nagyszerű múltját e g y  gyászos nap eltemető. A  többi 

régi birodalm ak is azon durva rom ok közé omlottak, m elyek 

nagyságu k által fárasztják az utasok b ágyad t szemeit. A ttila  

birodalm át is e sors érte. Összedőlt, h o gy  többé fel ne tám ad­

jon. „M int a tűzgolyó, m ely néha a sötét égből lelövel s fén yé­



vei a csillagokat túlsugározza s a hom ályt messze m egvilágítja ; 

de midőn fénylő világa hirtelen elalszik, a tünem énynek semmi 

nyom a sem marad : ú g y  sülyedt vissza A ttila  hatalma az en yé­

szetbe, nyom a sem maradt a földön, de a dal és monda m eg­

tartotta nevét az időkön keresztül, a róm aiak évkönyveiben  s 

a német hősdalokban mai napig él hírneve.“ A  hun birodalom  

fővárosa m ég a hunfoglalás idejében is A cil-b urg  v a g y  Etcel- 

b urgn ak hivatott.

A  hunnok nyom ain jöttek az avarok. D urva, nyers nép, 

m ely földváraiból (ring) kétszázadig rettegtette nyugotot, m ig 

N a g y  K á ro ly  az egész frank erővel őket le nem verte. A z  

összerabolt megmérhetlen kincsek, m elyeket köralaku földsán­

caik  m ögé rejtettek, mind a győzelm es frankok kezeibe k e rü lt; 

az avarok  p ed ig  szétszórva lassanként a népek tengerébe el­

olvadtak. A z  avar időszakból : Buda, Olpár, U ng, N yitra, Vin- 

domina, Sabaria, Tetei, Homor, B ihar néplakta h elyek  nevei 

m aradtak fenn. A  frank uralom alatt hittérítők jöttek az avar 

földre, k ik  N yitra, F aviana, Júlia és V etv ár (Ó-vár) nevű v á ­

rosokban m egyés püspökségeket alapítottak. V o ltak  ezeken 

kívül Szalapurg, Ortahu, Spizzum , Cell, Tem perchen, A blanza 

Quartana, G ensi') nevű helységekben falusi püspökségek is 

(Choraepiscopatusok) és p edig  valószínűleg a városok csekély 

száma miatt.

M űveltebb állapotokra találunk a szláv uralom alatt. Her- 

der földm űvelő, barom tenyésztő, ipart és kereskedést űző, b é ­

kés népnek mondja őket. Zvatopluch morva fejedelem, g y ő ze l­

mei által nagy birodalm at alapított, m elyet őseink dúltak fel. 

Anonym us e kor történetírója jeles várakról és városokról tesz 

említést. Szól: Pozsony, Esztergom , Pest, U ngvár, Ó vár, Tolna, 

V asvár, Bihar, E ger, Gömör, N ógrád, Zágráb, P ozsega  és 

V alk ó  várakról; —  Ó -Buda, N yitra, Veszprém  és B elgrád  v á ‘ 

rosokról. E várakat és városokat őseink nem dúlták fel, —  nem 

azért mintha talán azok szükségét érezték volna, hanem mert *)

*) Horváth János piisp. Tud. Gyűjt. 1877. III, k,



ázsiai eredetük dacára is semmi tekintetben sem állottak a 

m űveltség alantibb fokán, mint az akkori európai nem zetek —  

nem pusztiták el, hanem m ég újakkal szaporították. U gyanazon 

Anonym us b e s zé li: h o g y  Oloptulma, Kom árom ot, B ors ési Bo- 

dva mellett B o rso d o t; Tárcái, H im esud vart; Szabolcs a Tisza 

mellett Szabolcsot ; Ete, Surungrádot és T as vezér, Tas várát 

épitteté. N yitra és Pest, Á rp ád  és Takson y alatt jó szágo kat 

nyert ; a fejedelm ek lakosaikat idegenekkel szaporiták, várai­

kat őrséggel látták el. A  rabló hadjáratok alkalm ával a szom­

széd állam okból töm érdek fo glyo k  hurcoltattak ide, k iknek 

tetemes része a várakb a lett beosztva. M aga Á rp á d  Csepel 

szigetén, kőből pom pás lakot építtetett m agának s példáját a 

többi előkelők is követték  ).

A  harcban erősb és eredetre nemesb nép-fajok a g y ö n ­

gébb eket leigázzák. A z  em beriség története szakadatlan lán co­

lata a hóditó hadjáratoknak. A  hinduk, az árja népcsalád eg y ik  

ága, India őslakosait századokig tartó harcban leveri. R óm a 

m aroknyi népe bátorságával, törvényei fegyelm ezettségével, 

erkölcsei tisztaságával v ilá g  uralmat alapit. E g y  csapat nor 

mann kalandor, a nyűgöt eg y ik  leghatalm asabb állam ának 

alapjait veti meg. A z  arabok, az ó-világ népei felett, fényes 

em lékű uralkodással birtak. Ily  hóditó nép vo lt nem zetünk is.

A  IX -ik  század vé g e  felé „e g y  vitézsége és vérengzése 

által kiváló lo vag  és kalandor nép faj, megszállja, fegyverével 

és hadaival elfoglalja s uralm ának alá veti e föld területét és 

népeit" ). A  vezérek uralma, a harcok korszaka volt. E g y  új 

és állandó haza m egalapítása, sok áldozatot kivánt. A z  áldo­

zatok véresek voltak, de legkevésbé sem olyanok, m ilyenek­

nek a külföldiek festeni szokták.

Eleink szerették a csaták zaját, mert a viszontagságok 

m egtaniták őket erre, de minden harciasságuk mellett is ha­

zájuk m egalapítása és szervezésében, bölcs m érsékletet és k i­

válóan helyes érzéket tanúsítottak.

' )  Anonymus. I I .  17. 18. 21. 32. 37. 44 57.
a) Ip olyi: „Besztercebánya városa".



Mai hazájukat elfoglalva, az előttük eddig ismeretlen 

szomszéd tartom ányokat látogatták meg. A  gazd ag  zsákm ány 

s a nép kalan d vágyé jelleme, évenkint a külföldre csalogatta 

őket, m ig m erseburgi s m ég inkább az ágostai vereségek  azon 

m eggyőződésre nem vezették a nemzetet, h ogy európai létét, 

csak a szomszéd állam okkali békés egyetértés mellett tarthatja 

fenn. E  m eggyőződés lebeghetett a m agyar előtt, midőn már 

a vezérek korában m egnyitotta országát, a harcok által fe l­

zaklatott és hontalanul kóborló népeknek. A z itt talált lak o ­

sokat s az ide hurcolt hadi fo glyo k at m eghagyta vallásuk, 

nyelvük s szabadságaik élvezetéb en 1), lassanként elsajátította 

mindazon m űveltséget, m elyet a legyőzött népeknél v a g y  szom ­

szédainál talált.

E  törekvéseknek legszebb kifejezést adott G ejza vezér, 

ki mindjárt uralkodása elején papokat hivott az országba, h o gy  

népét a keresztény hitre térítenék s m aga is egész családjával 

m egkeresztelkedett (994). U gyanezen eszme lebegett G ejza előtt, 

midőn Sarolta halála után, a len gyel M esko húgát, A delhaidot 

nőül vévé s fiának Istvánnak a német császári házból származó 

II. H enrik bajor herceg leányát Gizelát, eljegyezte. E  házas­

sággal M agyarország az európai állam ok sorába lépett s a 

német birodalom és a m agyar állam  közti barátság  m egköt- 

te tett.

A z esztergom i keresztelkedéssel e g y  időben történhetett, 

h o gy  G ejza fiát korm ánytársává fogadta és utódjául ünnepé­

lyesen elismertette. E lépés a fejedelm i hatalmat közelebb vitte 

az egyeduralom hoz, mit nem csak a családi politika, hanem a 

középkori európai fogalm ak is szükségszerűen követeltek.

Sz. Istvánnal a törzs-hatalom helyébe az egyed uraság  lé ­

pett. A  fekvő tulajdon elszigetelte az érdeket az érdektől. A  

törzsök főnökei nem többé harci kalandokban, hanem egyéni 

hatalmuk szervezése és kiterjesztésében vetélkedtek. A z  apos­

toli k irá ly sá g  m egalapításával a nemzet a nvugoti m űveltség *)

*) Pilgrinus levele X II. Benedek pápához 974.
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barátjának vallotta magát, szakított múltjával, lemondott va l­

lásáról s késznek nyilatkozott mindazon áldozatokat meghozni, 

m iket az uj m űveltség elsajátithatása követelt.

M ár G ejza vezér alatt jöttek az országba idegen urak és 

vitézek, német, olasz és gö rö g  m ű vesek ; G izelával azonban mint 

császári herczegnővel, töm egesen érkeztek az idegenek h a ­

zánkba, k ik  az ország több vidékein telepedtek s a többi közt 

első lakosai lettek Szathmár-Némethinek. A  bevándorlottak 

közt nem csak iparosok, hanem jeles lo vago k  is voltak, k iktől 

nem e g y  m áig virágzó előkelő család vette ered etét1). Hunt és 

Pázm ány testvérek a sváb földről, a B atthyányi, F orgács, K u- 

binyi és Ú jhelyi családok ő s e i; vasserburgi Y encelin , a Nicz- 

k y e k  és S ztárayak  őse; W o lfg e r  és H edrich testvérek, k ik  

háromszáz páncélos lo va gg a l érkeztek, a P á lífy  és H éderváry 

családok ő sa p á i; a cseh R odván, B o gáth  és Lodán lovagoktól, 

a R á k ó c z y a k  származnak. G izelával költözött be a hagyom ány 

szerint az E rdélyben letelepedett nürnbergi Hermann nemzet­

ség is, róla Szeben m áig H erm annstadtnak hivatik-).

E  bevándorlottak, okm ányainkban „hospites“ (vendégek), 

„burgenses“ „burgion es“ „c iv es“ névvel illettéinek3). Sz. k irá ­

lyu n k udvara ékességeinek nevezte s a leggyen géd eb b  szere­

tettel karolta fel ő ket4) szabadságokkal ruházta fel, jószágokat 

adom ányozott nekik s többeket kiváló  kegyeiben  is részesített. 

D e nem csak ő, hanem utódai is, kedvezéssel halm ozák e le  jö vevé­

nyeket. K álm án nem engedi, h o gy  hadi szolgálaton s fizetésen k í­

vül, más m unkával terheltessenek. A z  aranybulla 19-ik c ik k ep ed ig

1) „Hospitibus teutonicis de Zathmár-Németlii juxta fluvium Zamos residen- 
tibus, qui se dicebant in fide dominae reginae Keyzlae ad Hungáriám convenisse, 
talem dedimus . . . libertatém." Andreae II. regis libertás in litt. an. 1230, 
(Endlicher 426)

8) „König Stephan wollte, dass sein Reich ein sicherer Zuiluchtsort des 
Fremden sein solle, sie dürften wo sie wollten ansiedeln, und ihre Handwerke, und 
Künste treiben, dies geschah meistens in den Thalern am Fusse eines Schlosses ; 
so entstanden die Stádte." Engel I. B. 121. S.

s) Thuróczy Chron. Hung. cap. 18.
<) Sz. István I. le. 6 fej.; Kálmán I. k. 35. 45. 80. II. Endre 1222; 19. t. 

cikk, mindezekben az idegenek „hospites" név alatt emlittetnek.
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kiköti, h o gy  minden vendég, bejövetelekor nyert szabadsá­

gaiban m egtartassák'). IV . Béla, V . István, III. Endre, az A n ­

jouk, hasonló indulattal viseltettek irányukban. E  jövevén yek , 

(hospites) lettek a hazai polgári rend m egalkotói és p edig  sa­

játos honi alkotm ányunk és a kereszténység összhatása k ö vet­

keztében.

Sz. Istvánnal ugyanis a törzsszerkezet egyeduralkodói k i­

rá lyság gá  lett. E  m éltóság támasza az általa alapitott rendi 

szerkezet volt. A  rendi szerkezet honunkban a földbirtokokkal 

fü ggött össze, s a nemzetet szabadok és szolgákra osztotta. 

A  szabad birtoknak nálunk két forrása vo lt; a honfoglalás és 

a királyi adom ányozás. A  honfoglalás idejében, az ország a 

törzsek közt felosztatott, a törzsek azt ismét a nem zetségek 

közt osztották fel. A z  ig y  nyert birtokot a törzs-szerkezet fe l­

bom lásával is m egtartották a szabadok és pedig örök tulajdoni 

jo gga l. A z  adom ányozási javadalm ak pedig, a m egszállási fö l­

dekkel, sz. István törvényei által lettek azon e g y  vonalra ál- 

litva2).

E  birtokok, mint eredetük is mutatja, nagyon külöm böztek 

a hübértől (feudum, munus regium , beneficium), birtokosaik 

nem hűbéresek, hanem szabad férfiak voltak, k iknek a hadi 

szolgálat inkább jogu k, mint kötelességük volt.

A  szabadok rendje alatt állottak a szolgák, k ik  több 

osztályra osztattak. A  szolgák m indannyian a várszerkezettel 

fü g gtek  össze. A  várszerkezet értelm ében az ország várkerü ­

letekre, várm egyékre lett felosztva. A  várm egyék  e korban 

nem csak honvédelm i, hanem közigazgatási és igazságszolgál­

tatási intézm ények is voltak. M indenik m egyének volt e g y  

vára, honnan a m egye lakosai korm ányoztattak. A  m egye élén 

a vár grófja, ispánja „com es castrr' állott, ki a m egyéhez tar- *)

*) „Similiter et hospites cujuscunque Nationis secundum libertatém ab initio 
eis concessam teneantur" Bulla aur. X IX . c.

a) „Consensimus igitur, petitioni totius senatus, ut unus quisque proprium 
simul et donorum regis dominetur, dum vivit, excepto, quod ad episcopatum per- 
tinet et comitatum; ac post obitum ejus filii simili dominio succedant" Decr S, 
Steph,
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tozó hadi és bíráskodási ügyekben, a k irá ly  nevében járt el. 

Tisztjei vo ltak: a hadnagy (dux, princeps), a várn agy  (castel- 

lanus); a századosok (centuriones) és tizedesek (decuriones). 

A z  igazság  szolgáltatásban a vá rg ró f helyettese az udvargróf 

(comes curialis) volt. A z  adót, az alsóbb tisztek hajták be. A 

vár hatósága alá tartoztak :

1. a várjo b b ágyo k  (bellatores, jobbagiones castrenses) kik 

a várakhoz tartozó földeket hadi szolgálat terhe alatt bírták. 

Föld jeik  apáról fiúra szállottak, de azokat elidegeniteniök nem 

volt szabad. E gyéb bk én t állapotuk oly közel állott a szaba­

dok-, nem esekéhez, h o gy  a X III. század vége  felé, K é z a y  már 

szegényebb sorsú nem eseknek mondja őket.

2. a várnép (castrenses) kik földjeikért a várkörüli mun­

kák at teljesítették ; a várföldek művelésében az erősség falai­

nak építése és kijavításában, előfogatok, h idak, utak stb. k é ­

szítésében jártak  el. A d ó t pénzben, szállásban és term ényben 

fizettek, szóval „o ly  állásban voltak, hol a szabadság szünedez 

a nélkül, h o gy  a szolgaság kezdetét vette volna'1').

3. a jobb ágyok , a pórok a földm ivelők (jobagiones, liberi 

c o lo n i, conditionales), k ik  a szabadok jószágait m ivelték. 

B irtoktalanok voltak, de szabad költözködési jogu k soha sem 

vonatott kétségbe s miután nem uraik, hanem a vár hatósága 

alatt állottak, adóikat is ide fizették.

M indezek fokozatos lépcsőt képeztek, a szabadok és a 

tulajdonképeni szolgák között, k ik  a földhöz valán ak kötve s 

minden politikai jogoktól meg voltak fosztva. Eredetük ez.

A  honfoglalás idejében, a fegyverrel m eghóditott lakosok, 

a hadjog értelm ében rabszolgaságra vettettek. E zek száma, a 

vezérek korában évenként m egújuló hadviselések alkalm ával 

behurcolt hadi fo g ly o k  által egyre  szaporodott. A  fo g ly o k  k ö ­

zül a kiválóbbak, a hadseregbe osztattak, a többiek a szaba­

dok udvarai körül szolgáltak, s azon nyers korszakban, k e ­

mény bánásmódban részesültek. A  kereszténység elterjedésével,

')  Szalay Magy. Tört. 1.



a p ápák a rabszolgákat, k ikn ek  n agy  része keresztény volt, 

fel akarták szabadítani. A p osto li k irályun k nem is késett azt 

elrendelni, de törekvése a főbb ek részéről m akacs ellenszegü­

lésre talált. M ost a római sz. szék oda hatott, h o gy  legalább  

az engedtessék m eg a foglyo k n ak, m iszerint uraik földjeit mi- 

veljék s ebből éljenek. A  p áp ák ez utóbbi szavainak lett is 

némi sikere. Sokan  a rabszolgák közül uraik engedelm ével, 

földm ivelésre adták m agukat s mint ilyen ek , „servi condi- 

tionati'-' szegődött szolgáknak neveztettek. A  többiek to­

vábbra is uraik udvarai körül m aradtak, m esterségeket űztek, 

v a g y  más m unkákat vég eztek  és udvarnokoknak „udw orniciw 

hivattak.

Sz. István most a n agy  kiterjedésű várbirtokain levő hadi 

fo g ly o k  közül, a keresztényeket felszabaditá s részben várai 

aljában telepité le, J) részben az egyh ázaknak ajándékozta. A z  

utóbbiak idővel mint egyháznem esek, jeles kiváltságokban ré­

szesültek s a püspökök bandérium ait alkották.

A  főurak nagyrésze a k irá ly  példáját követte. Többen 

azonban ellenszenvvel fogadták  ez uj intézkedéseket s boszu- 

ból szolgáikat m ég jobban elnyom ták. A  sz. k irály  tehát más 

utón segitett rajtuk, midőn a k ik et csak találhatott m agához 

váltotta s gondoskodott arról is, h o gy  a szegődött szolgák 

közül a családosak ioo, a nőtlenek 24 byzanci aranyon ma­

gu k at kiválthassák.

A z  udvarnokok v a g y  m inisterialisok, a királyok, főurak, 

egyházak, m onostorok udvaraiban mint alsóbb tisztek, mint 

m űvészek és kézm űvesek, mint szakácsok és pohárnokok s a t ; 

v a g y  uradalm aikban mint vadászok, halászok, vincellérek ser- 

főzők s a t. szolgáltak, m ég p edig  oly kötelezettséggel, h o gy  

ezen szolgálat alól sem m aguk, sem ivadékuk ki nem bonta-. 

kozhattak. A  rabszolgáktól csak annyiban különböztek, m ennyi­

ben uraik által, csak a jószágokkal adathattak el. ") *)

*) „Minden vármegyében voltak a királyoknak cselédei, kik általában ud­
varnokoknak, különösen pedig ministerialisoknak neveztettek." Fessler.

») Az udvarnokok egész nyugot-európában „ministeriales" név alatt ismeretesek.
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A  szolgák utolsó osztályát a szoros értelemben vett rab­

szolgák képezték, k ik et urok dologként vásárra vihetett. Ezek 

sorsa is tetem esen különbözött az ó-kor mancipiumaétól. Ingó 

vag yo n t szerezhettek ■—  m ig az ókori rabszolgák m indenükkel 

uraiknak tartoztak, —  a germ ánok rabszolgáihoz hasonlitottak, 

kikről Tacitus azt írja: „nem ú gy bánnak velük mint mi. M in­

denkinek külön háza, tűzhelye van. A z  úr kiszabja, h o gy  m eny­

nyi term énnyel, barommal, v a g y  ruha-darabbal tartozik; ed­

dig  terjed szolgaságad' ')

Emlitést tesznek m ég okm ányaink a hadbéresek (comites) 

és a zsoldosokról, k ik  a k irá lyt hadjárataiban kisérték s kikre a 

p o gán y vallás eltörlése miatt támadott lázadásokban a k irá ly ­

ságnak n agy  szüksége volt.

E  néposztályok közül, hajdan a várak kicsin ysége miatt 

csak a várn agy, a püspök, apát és várőrök lakhattak a vá r­

ban, a székesegyház v a g y  a monostor körül; a várjobbágyok, 

várnép, udvarnokok és szolgák a várak aljában az udvarnoki 

falukban laktak.

E zek azon néposztályok, m elyek sok becses elem et rej­

tettek m agukban a polgári rend számára.

A  várszerkezetből indult k i azon néposztály, m ely a 

mint m agát szervezte, a többi osztályokból e lv á lt ; ez volt a 

polgárság.

A  polgári rend bölcsői a városok. A  városok mint elne­

vezésük is mutatja, a várakhoz tartoztak. H o gy  a várak  mind­

azzal, a mi élelem és védelem  szempontjából szükségesek va- 

lának elláttassanak, kézm űveseket, iparosokat kellett közelében 

letelepíteni. Zólyom  vára körül a faluk nevei m áig azon he-

Kézaynak „De udvarnicis“  című munkája után, többen —  Hetényi sz. István törvé­
nyeire hivatkozva —  a szabad rendűek közé sorozzák őket. Azonban habár főleg 
a felsőbb ministerialisok, a fejedelmi udvarokban, foglalkozásuknál fogva, 
a szabadokhoz hasonlitottak is , és a kereszténység a szolgaság sanyarú 
állapotát megenyhité is, —  az udvarnokok mint szolgák, a földhöz voltak láncolva. 
V . ö. Szalay Afagy. Tört. I. 114. 115.

") „Ceteris servis non in nostrum morém . . utuntur. Suam quisque sedem, 
suos penates regit. Frumenti módúm Dominus, aut pecoris, aut vestis, ut colono 
injungit, et hactenus párét,‘ ‘ Germ. cap. 25.
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lyek et jelölik, hol m egtelepitve voltak a vár őrei, csőszei, az 

erdészek, a hajtó vadászok, halászok, kovácsok, kocsigyártók. 

A  n agyvárad i vallatásokra vonatkozó okm ányok pedig b izo­

nyítják, h ag y  a váraknak voltak fuvarosai, kenyérsütői, sza­

kácsai, halászai, vadászai, üvegesei, bognárai, m olnárai, k o v á ­

csai, ácsai, szabói s a t.

D e nem csak a várak, hanem a k irá lyo k  és királynék, a fő p a­

pok, főurak, székesegyházak és m onostorok udvarai szolgálatában 

is voltak m esterségeket űző iparosok. Ott találjuk őket a fő e g y h á ­

zak és monostorok m űhelyeiben. M estereik a szerzetesek voltak, 

k iknek vezetése alatt az egyh áz számára a talapzattól a templom 

tornyán tündöklő keresztig, minden általok készül. A  hol a 

várterület lakosaiból az iparosok k i nem kerültek, oda az or­

szág más vidékeiről, v a g y  a szomszéd állam okból, legk ivált 

N ém etországból hívtak s telepítettek kézm űveseket. A  g y a r ­

m atosok a várak tövében foglaltak lakhelyeket s kezdetben 

az örökös harci zaklatások miatt csak sátrak és fagunyhók- 

ban laktak, ezek a népnek inkább csak szállásai —  descensus —  

mint állandó lakhelyei voltak. A  háborúk szüntével kezdettek 

e telepek a várak  területébe beolvadni s rendes községekk é 

átalakulni. A z  iparosok vásáraik  sokadalm aikkal mind nagyob b  

virágzásra em elik gyarm ataikat. E zek  lesznek a jólét és fényűzés 

forrásai. A  m űvesek szerzetes m estereiktől mint G uizot mondja 

„átveszik a testületi élet szellemét s érdekeik védelm ére e g y ­

leteket társulatokat, szerveznek m aguk között. E  társulatok 

végre  a külföldiek m intájára céhekké *) alakulnak s mint ily e ­

nek m egváltoztatják a v ilá g  képét, uj korszaknak vetik  m eg

>) A  céhek első elemeit, némely Írók a római municipiumok szabad iparo­
sai, vagy rabszolgái „collegiumaiban" keresik, mint Heineccius, Beier, Savigny 
Eichhorn, Leó,.szóval a romanisták. A  germanisták mint Maurer, Gförer, Schmol- 
ler, Stieda sat. a középkor egyházi és társadalmi intézményeiből származtatják. 
Vannak végre kik a céhek eredetét azon visszahatásnak tulajdonítják, melyet a 
hiibér rendszer zsarnoki nyomása a népben előidézett. A  hazai Írók közül: Kova- 
chich : Codex juris Travernicalis —  „Krones Geschichte und Rechtsquellen aus Ober- 
Ungarn" — Michnay és Lichner idézett munkája, —  Ipolyi: A  magyar iparélet törté­
neti fejlődése11 (Századok VIII. f. 1877.) cimü munkákban foglalkoztak e testületek jo g­
köre és szabadságainak vizsgálatával.
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alapját. A  közélet, m ely eddig a királyi és főúri udvarok k ö ­

rül pezsgett, most e községek felé fordul. A  várak  idővel ro- 

rom okba dőlnek, de helyeiken ott állnak a virágzó városok a 

székesegyházak körül. Majd önhatóságra em elkedik s ime előt­

tünk áll a város, m ely rendezett ü gyei, biztonsága, élet-kényelm e 

és gazd agsága  által korm ányzati, kereskedelm i s tudom ányi 

központtá vált. P éld ák  erre Esztergom , Fehérvár, V eszprém , 

Pécs, N agyvárad, V ác. Tem esvár, G yő r s mások.

A z  alakuló városoknak igen hasznos szolgálatokat tettek 

a céhek. A  céhek által a városokban némi közszellem  lett elő­

idézve, m ely a p olgáro k  m egerősödésére nézve fontos k ö v et­

kezm ényű volt. A  céhm esterek által vezetett, saját zászló és 

gyülekezési h elyekkel (szállók) biró iparos testületek, m elyek­

nek „ereje a legén yek  kem ény ökleiben állott1' városaik  k o r­

m ányzásában, kizárólagos befolyást szereztek m aguknak. A  

polgárok jogai a céhbe lépéssel kezdődnek. A  céh biztosítja 

az iparos becsületét, kenyérkeresetét. A  felszabaditás v ilág p o l­

gárrá, a mesterré avatás városa választó és választható p o lg á ­

rává, született őrévé teszi. Céhlevele az ő nemesi levele, az ő 

büszkesége.

A  történelem alig  b ir felmutatni intézm ényeket, m elyek 

az em beriség erkölcsi és an yagi érdekeire nagyobb befolyást 

gyakoroltak  volna, mint a céhek. V édelm ük alatt a nem zet 

leghasznosabb osztálya állott s azt az erkölcsiség, szorgalom , 

fegyelem  s neveltségre oktatta. A  céhek testületileg vettek 

részt az isteni tiszteleteken s a felebaráti szeretet parancsait, 

kötelességszerüen gyakorolták. E  testületek behatása alatt az 

ipar és kézm üvek a X lI I - ik  században óriási léptekkel fejlőd­

tek. Milano, F lorenc, Pisa, Strassburg, M agdeburg, B écs, 

A n tw erp , Harlem, B ru g g e ; honi városaink közül K assa , P écs, 

Székesfehérvár vetélked tek dómjaik s városházaikkal, m elyek 

m áig is kegyeletes csodálkozás tárgyait képezik. ‘) „ A  kirá-

' )  „A z  egyházépitészet oly virágzó volt honunkban a X III. században, hogy a 
Carabraii híres dóm építője Villard d’Honnecourt itt jártában érdemesnek tartotta le- 
rajzolni azon műmintákat, melyeket máshol nem találhatott.
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ly o k “ mondja H erder „jobb végre  véderejöket nem fordíthat­

ták, mint arra, h o gy  a városokat a rablás, a m űvészeket és 

kézm űveseket az örök jo b b á g ysá g  ellen hatalmas karral v é d ­

ték ; m ivel m ég a nyers századokban ezen egyesült testületekre 

volt szükség; m elyekben éppen ú gy, mint a lo vag  és szerze­

tes céhekben sokan kezeskedtek e g y  m ellett; és az ifjú tanu­

lók éppen oly szolgálati fokokon em elkedtek feljebb, mint a 

b arátok  és lo v a g o k “ ')

M egvolt ugyan  ezek mellett a céhekben a középkor k ü l­

sőségeinek nagy halmaza, ig y  m eg volt határozva az estveli- 

zés ideje, a ruházkodási divat, hány lovat, szolgát tarthasson 

mindenki, m ikor kelljen a tüzet kioltani és lefeküdni s tb .; az is 

bizonyos, h ogy  a szűkkeblű szellem, m ely a céh szab ályokb ól 

kisugárzott, egyném iben összeszoritotta az iparszabadságot, 

nem lévén szabad venni és eladni ném ely dolgokat, h acsak a 

czéhesküdtek által m egjelölve v a g y  m egm érve nem voltak.2) —  

D e e tekintély, m elylyel e testületek e korban bírtak, a p o li­

tikai jelentőség, m elyre a városok korm ányában em elkedtek a 

józan erkölcsiség, mit szab ályaik  követeltek, a vetélyszenv, mit 

a czéhek szelleme táplált, nem kevésbé emelte a kézm üveket, 

az ipart, mint a városokat. A  jólét és külső hatalommal fel­

pezsdült a városokban a vidám ság, az életkedv. Céhtáncm ulat­

ságok, lövész ünnepélyek, m ajálisok, em elték a közéletet.

B án yavárosaink keletkezését vizsgálva, minden arra m u­

tat, h ogy e vidékek  mint ércekben gazd ag  helyek, már ré g e b ­

ben ism eretesek voltak. A  fo lyó k  és a föld arany fövenye, v e ­

zeti az em bereket a telepek felfedezésére. E rre m utatnak a 

„G oldbach “,(Aranyfolyam ) „S zalatn ya“ a szláv zlatinából szárm a­

zott aranyos elnevezések. A z  ily  v id ék ek  tulajdonosai, m űve­

seket telepitének oda s általuk a bányákat bizonyos úrbérben, 

nyolcad v a g y  tized fejében m üveltették. E  bánya telepek mun­

kásai lassanként vagyo n ra  tettek szert s mint b irtokosok meg- 

veték  a bányaváros alapját. Példa erre B esztercebánya, m ely

>) Ideen IV . T h .
*) Lásd a függeléket.
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a zólyom i királyi birtokhoz tartozott, 1255-ben nevét már a 

városok közt találjuk.1)

III.

Szent István alatt m egkezdett gyarm atosítás a X II. és 

X III . század felé növekvőben van. Sz. László II. Géza, III. és

IV . B éla  behívják a byzanzi és olasz m estereket városaink 

úgynevezett latinusait. M ajd a honvédelem  és fentartás m üvei­

ben kiveszett lakosok helyére a thüringiai, flandriai, szász és 

sváb gyarm atokat telepítenek. H a az önkéntes bevándorlást né­

m ely esetekre biztosan feltehetjük, kétségtelen, h o gy  sokan 

voltak a behivottak „vo cati.“ A  behívás nem történt egyedül 

népesités szempontjából, feladata volt az ipar különféle ágait 

meghonosítani v a g y  a bányászat nemeit művelni. A  gyarm at, 

a jö vevén y  nép, mint e g y  jeles tudósunk fejtegeti, term észe­

ténél fo gva  m agával hozza a m űveltség feltételeit, mert a k i­

vándorlás rendszerint a népesség o ly  m érvű elszaporodásának 

eredm énye, h o gy  a föld  azokat eltartani nem képes. A  k iv á n ­

dorlásra rendesen erős, m unkás kezek, fo gék o n y és tehetséges 

em berek vállalkoznak, boldogulásukat új hazában keresendők. 

E urópa régi s A m erika újabb városai keletkezésének története 

mutatja, h o gy  az ős népek, lassan és nehezen fejlődnek s nem 

e g y  könnyen alkotnak városokat. Am erikában nem az indiá­

nok, hanem az európai kiván d orlottak; Európában nem a Ger- 
\

mánok, G allok v a g y  Sarm áták, hanem a római gyarm atok v e ­

tették m eg a legtöbb város alapját.

M indazáltal tévedés volna azt hinni, mintha minden g y a r­

mat m egtelepedését város építésével kezdené. Felső Bars, N yitra, 

Turócz és Zólyom  német te lepeit, m áig azon állapotban ta­

láljuk, m elyben gyarm atosításuk alkalm ával voltak. H ones-H ey, 

D rezel-H ey, N eu-H ey, K rik e-H ey  v a g y  fölebb H an dlova, *)

*) Turmschwamb a X V I. századi hagyomány szerint azt mondja : Neusohl ha­
bén die Inwohner als Waldbürger gebaut. Bei König Béla Zeiten ist Neusohl noch ein 
Dorf getvesen, allda Edle gewohnt, und ihre Bauern gehabt, und zu St. Antony ist 
die Pfarrkirche gewest. stb. (Engel „Geschichte d. Ungr. R . u. d. Nebenlander" I. 192.)



V ritzkó  és H ochwiesen stb. h elységek  Tacitus germ anusaira em­

lékeztetnek. V isk ó ik  szétszó rvák; a család a m arhákkal együtt 

e g y  fedél alatt la k ik ; a ház körül terjed el b irto k u k : szántó­

földjük, rétjök, legelőjük, erdejök. ')

N álunk csak ú g y  mint a külföldön, városaink n ag yo b b ­

részt a régi római, daciai telepek és castrum ok alapjain épül­

tek, mint Segesvár, K olozsvár, Szeben és Szászváros: Seges- 

tum, Clusium stb. helyén, v a g y  Székesfehérvár, Esztergom , 

G yő r és Ó-Buda. Majd a k irá ly i udvarok, székesegyházak, m o­

nostorok, várak  körül m egtelepitett iparosok, az úgynevezett 

hospitesek és udvarnokok tették le alapjait városainknak.

A  mi a bevándorlók birtoklási jogcim ét illeti, Ipolyi ú gy  

vélekedik, h o gy  a városok m egalakulása előtt, a birtoklás, 

többféle jogcim en keletkezhetett. V a g y  egyszerű  k irá ly i ado­

m ányozás utján nyerték az eg yesek  b irtokaikat; v a g y  az egyes 

gyarm atok vezető i, mint a telepek scultetusai, k iváltságos 

birtok jo go t n yertek; v a g y  örök áron vették azokat s később 

adom ánylevél által sajátukká tevék.

E  birtok viszonyok alapján, a gyarm atosok előkelői csak­

ham ar beolvadtak a m agyar birtokosok és nem esek osztályába, 

a többiek a p o lg á rsá g b a ; m indannyian p edig  lassanként e g y é ­

niségeiket elveszték „szellemben, érzetben és testben e g y g y é  

lettek a m agyar nem zettel.“

A  keresztesek százezreinek átvonulása nevelte az éhséget, 

m ely az évek  óta tartott szárazság következtében egész E urópát 

sanyargatta. Ezen éhségnek köszönheti E rdély szász polgárait 

és a Szepesség német lakosságát.

V adon szép táj volt a Szepesség, tele ren geteg  erdők, 

ásványvizek és ércekben gazd ag  h egyekkel. S  alig  h o gy  e 

szorgalm as, nemes és szilárd jellem ű nép itt m egtelepedett, az 

erdőket kezdték irtani, a h e g y e k  kincseit aknázni, falvakat váro ­

sokat épiteni, szóval az egész v idéket virágzó földdé átalakítani.

Flandriában, a tenger a tőle kierőszakolt földet újra h a­

>) Bővebben Ipolyi Besztercebánya városa IY . II , 1.



talm ába vette, a R ajna és G ravelin közti vidéket habjaival el­

öntötte. A  tűzhelyeiktől elűzött lakosok, előbb Szászországban 

kerestek uj hazát, de innét éhség űzte őket tovább hazánk 

felé. Ide érkezve, Gejzától a m egtelepedésre engedelm et és 

helyet kértek. ’) A  k irá ly  a Szepességben és E rd élynek a k u ­

nok és besenyők beütése által elpusztított déli vidékem  jelölt 

ki szám ukra helyet. 5) A  vándor néphez hihetőleg- sok szász is 

csatlakozott, kikről az am úgy is Szászországból jövő egész 

gyarm at azután szásznak neveztetett el. :i)

II. Gejza (1141— 1161) az uj polgárokat, k ik  nem csak 

föld- és bányam ivelési szorgalm uk, hanem vállalkozó kereske­

delmi szellem ök által is kitűntek, szabaditékokkal ajándékozta 

m eg; ezeket későbbi k irályain k újakkal gyarapitották elany- 

nyira, h ogy a k iváltságo k  alapján a szászok ú g y  E rdélyben, 

mint a Szepességben külön politikai testet képeztek.

A  szepesi szászok, hajdantól fo gva  önálló hatósággal s 

ősi hazájukból kihozott saját törvén yekkel birtak. A  vidék, m e­

lyet elfoglaltak „P rovincia T errae Scepusiensis“ 4) név alatt 

fordul elő. II. Endre szabadságaikat az aranybullában m ege­

rősítette, mire őt valószínűleg a szepesiek hűséges szolgálatai 

bírhatták. Tudjuk, h o gy  keresztes hadainak előcsapatát ők k é ­

pezték 3) és Imre bátyjával folytatott testvér-háborúban is, a

■ ) Das guti Einvernelimen mit Deutschland, wardselír weise dann benützt 1143. 
Colonisten aus dem Lüttichischen, Trierischen and Luxenburgischen (Flandrenses) 
nach dem grossen Theils verwiisteten Siebenbürgen zu rufen“ . Engel I. 234. 235.

2) Smitt. arcliiepisc. Strigon. 1. 61; —  Katona : Hist. Critika III. 552 1. Hogy 
ezen telep flandriai volt s ez időben flamandnak hivatott, bizonyítja a pápai követ Ge- 
orgius Cardinal 1189. okmánya és Fejér Cod. Dipl. 250.

8) A  lüttichi évkönyvek mint Engel mondja : ismerik ezen kivándorlást, az évre 
nézve azonban kétségben vannak —  Das Jahr H43, beruft auf dér Cronstadter Wan- 
derchronik.

4) Valamint Rómában „provincia" alatt oly tartomány értetett, melyet idegen 
nép lakott, úgy hazánkban „provincia név alatt mindig külön törvény oltalma alatt 
álló tartományt kell értenünk.

5) Thomas A. Spalat. Hist. Salonit. cap. 26. „Praecessit" regem et Ungros, in- 
gens Saxorum multitudo, qui Omnes pacifici et mansveti erant cum devotione ac desi- 
derio navigationem regiam praestolantes ; omnes enim cruce signati erant. Pray. I.



kirá ly i trón rendületlen h íveinek ismerte ő k et.') N em csak mint 

békés polgárok forogtak ők iparos m űhelyeikben, hanem v e ­

szély idején a közös honnak is bátor védelm ezői voltak. V . 

István 1271-ki és R ó b ert K á ro ly  1317-ki oklevele szerint, a 

kirá lyért és hazáért vérüket ontották. * 2) II. Gejza után sok idő­

kig , ezek közül választották a k irá lyo k  hadi testőreiket az 

úgynevezett lándsásokat, k ik  a fejedelm eket lándsával fe lfe g y ­

verkezve kisérték az ütközetbe. Nem csoda tehát, ha k irá ly a ­

ink e jóravaló népet, jeles kiváltságokban részesítették; de a 

szászok is, őseik szent hagyom ányait aggodalm asan védték, 

házi tűzhelyüktől m agukkal hozott polgári elemet, az idők v á l­

tozásai alatt sem vetkőzték le, azt minden alkalomm al erősen 

körülsáncolták, mert germ án jellem üknél fogva, csak saját tö r­

vén yeik  és intézm ényeikben hitték boldogságukat rejleni.

A  szepességi városoknak, R ó b ert K á ro ly  által m egerősr 

tett sarkalatos jogai, röviden a következőkben állottak.

1. Önálló törvényhatósági szerkezettel birtak s minden 

várm egyei befolyástól függetlenek voltak. A  kerület élén a 

g ró f állott (Comes R egius, Landgraf). A z  igazság  szolgáltatást 

a városok vénei eszközölték, a fellebbezés a kerületi grófhoz, 

innen a királyhoz történt. A  vérhatalm at a 24 város biráiból 

alkotott tartom ányi szék gyakorolta. A z  Ítéletek a szász tör­

vén yek  értelm ében hozattak.

2. F öld jeiknek szabad s korlátlan birtokosaik voltak, a z o k ­

ról szabadon rendelkezhettek azonkép, mint az országos n e­

mesek, sz. István II. kö n yve 5. fejezete értelmében.

3. K irá ly i adó fejében V . István alatt 300, R ó b ert K á ­

roly  alatt önszántokból 1200 m árkát fizettek. Mindennemű

') „ lile  (Emericus) accitis Teutonicis, quorum ibi copla magna est, qui et hos- 
pites ibi vocantur, fratrem devicit". Freuer T. I. p. 366.

2) „Et qui crebrius in conflictibus Nostris sangvinem suum uberius efíuderunt 
Nostrae Majestatis Kegio in conspectu." V. István 1271-ki levele. Hasonlóan nyilatko­
zik Róbert Károly 1328-ki levelében: „Viriliter dimicantes, non parcentes rebus et 
personis fortunae casibus pro Nobis submitterre non formidantes, enni mortibus frat- 
rum, proximorum et sociorum suorumetin conspectu Nostrae Regiae Majestatis et ef- 
fusione sangvinis ipsorum Nobis íidelis exbibuerunt famulatus".



egyéb  adó, vám és tehertől fel voltak mentve. H áború idején 

50 lándzsással táboroztak a k irályi hadseregben.

4. B án yákat szabadon m űvelhettek. Grófjukat, papjaikat, 

biróikat szabadon választották, az országgyűléseken kép vise l­

tettek, s minden okirataikat, Ítéleteiket „U niversitas Provinciáé 

Scepusiensis“ v a g y  „P rovin cia  24 R egalium  Civitatum “ név 

alatt adták k i és saját pecsétükkel erősítették m eg.

H asonló szabadsággal b írtak az erdélyiek is. A z  erdélyi 

szászok története a hazai történet eg y ik  legérdekesebb részét 

teszi, nem csak azért, m ivel a szászok E rdély lakosai közt tekinté­

lyes állást foglaltak  el, hanem mert az általuk gyarm atosított 

v id ék ek  ú g y  a régi, mint az újabb időben a szellemi és an yag i 

haladás jeles em eltyűi valának.

A  szászok mint láttuk a X -ik  századtól kezdve a X lI I - ik  szá­

zad m ásodik feléig  költöztek be hazánkba. E zek nem a tulajdon- 

képeni szász germ án néptől szárm aznak1), nem is e g y  erede­

tűek, hanem különböző időkben Flandriából, a R ajn a  vid ék ei­

ről, Franconiából2) és N ürnberg körn yékéről jöttek és itt egy  

nem zetiséggé törődtek össze. M ég II Endre idejében a lig  vo l­

tak e g y  nemzetté töm örülve, mert Tam ás salonai esperes, 

elbeszélvén a királynak a keresztes háborúba elindulását azt 

mondja: „P raecessit R eg em  et U ngaros ingens Saxorum  multi- 

tudoa (1217). D e az A ndreanum ban3) már mint „íideles hospi- 

tes nostri Theutonici U ltrasylvani universP s m ég tovább 

„quod universus populus a V aras usque in Boralth, cum terra 

Siculorum , terrae Sebus et terra Daurus unus sit populus“

B eköltözködésüknek kettős irányát szoktak m egkülönböz­

tetni : a nyugatit és észak-nyugatit. A  nyugatiak a Maros 

jobb partján, G yulafehérvárott, a  püspöki székhely közelében 

K a ra k ó  és M agyarigen  nevű helyeken telepedtek m eg, hon­

nan a K iiküllő , Olt v ö lg y e 4) és a B árcaság  felé húzódtak.

*) A  szász nyelvjárás sajátságai nem lelhetők fel az erdélyi szászok nyelvjárá­
sában, mi a jelzett állítás mellett szól.

a) Regesták 4. 7. 8. számai.
!) II. Endre szabadság levele, melyet a szászok 1224-ben nyertek.
• )  Teutscb G. D. Gesch. dér Siebenbürger Sachsen. Brassó 1852. 17.
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Á z  észak-nyugotíak, k iknek egyrészé  sz. István alatt 

vándorolt be, Szatmár-Ném ethit alapították, honnan Csicsó, 

D eés és B á lvá n y o s1) felé terjeszkedtek, később K olozsvár, 

Szászrégen és B esztercéig  vándoroltak.

P olitikai szervezetüket k iváltságo k  alapján nyerték. E zek 

közül nevezetes II. Endre 1224-ki levele, m ely II. G ejza ré ­

g ib b  szabadalm aira hivatkozik. A z  12 98-ki orzszággyülésen 

már „U niversitas Nobilium  Saxorum “ név alatt a törvényhozás 

kiegészítő részét tették. 1317-ben R ó b ert K á ro ly  szabadalmal- 

m aikat újra m egerősítette. K ö zsé g i szervezetüket a X V -ik  és 

X V I- ik  században n yerték .* 2)

P olitikai önállóságra legelőb b  Szeben vergődött. K e z d e t­

ben csak egyh ázilag  vo ltak  függetlenek, később politikailag  is 

„P rovin cia  T errae C ibiniensis“ 3 * * * * * * * *) név alatt. A z  Andreanum  

értelmében, szász földön csak szász lakhatott. B irá jok  csak a 

k irá ly  lehetett s a szebeni ispán, kit a k irá ly  nevezett ki. A  

kam arai nyereségeket, évenkint 500 m árka ezüsttel szaporí­

tották, de ennek fejében, a pénzváltók köztük nem jelenhet­

tek meg.

A  birodalom  határain belül 500 katonával, azon kívül, 

100-al segítik a királyt, de csak akkor, ha szem élyesen vezeti 

a hadat, ha nem, ú g y  csak 50-el.

P apjaikat szabadon választják. Saját pecséttel bírnak. A z  

erdőket, fo lyókat, szabadon használhatják. K eresk ed ő ik  szaba-

*) Steiner „Beitrage zűr Gesch. dér deutschen Ansiedlungen in Nord- 
Westen Siebenbürgens aus dér Arpatenzeit11 iSő'/a-ki segesvári gymn. program.

2) Az erdélyi szászokra vonatkozólag a régibb időkből 1276-ig kevés ok­
mány jutott korunkra. A  fennmaradtakat Wenczel Gusztáv „Adalék az erdélyi szá­
szok történetéhez az Andreanum előtti időből" cimű füzetben ismerteti, számra
mintegy 31-et, melyek közül 2 Gizela királyné, •— 3 XX. Géza idejéből való, —
10 az egykori nagyszebeni prépostságra vonatkozik, a többi közvetlenül az erdélyi
szászokra.

A  szebeni polgármesterek valamikor az „altenberger“ -féle codexre szokták
hivatalos esküjüket letenni, mely nem szász jogot tartalmazott, hanem a régi nürn­
bergi, magdeburgi és iglaui jogoknak foglalata volt, ennek alapján készült Fromius
Mátyás á lta l; „Statuta jurium Municipalium Saxorum in Transylvania" cimű gyűj­
teménye, melyet 1583. febr. 15-én erősített meg Báthory István lengyel király 
Krakkóban.
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dón járhatnak az országban s minden vám  alól fel vannak 

mentve. A  k irá lyn ak ha közéjők m egyen, három  szállás-költ­

séget tartoznak fizetni, az erdélyi vajdának kettőt.

E  k iváltságok által E rdélyben  a szász nemzet e g y  neve ■ 

zetes része, külön politikai testté vált. E z lett oka s forrása 

azon küzdelem eknek és vágyakn ak, m ely a többi szászokban fel­

ébredt, k ik  addig nem nyugodtak, m ig a nevezett szabadalm a­

kat m agok számára is ki nem vivták, mi a X V -ik  század má, 

sodik felében be is következett.

III. B éla  (1173— 1196) k i eg yik e  volt legjelesebb feje­

delm einknek, k iknek korm ánya a népet boldoggá, az országot 

hatalmassá tette,- a pécsi püspöki templom jo b b ágyain ak  oly 

k iváltságokat adott, m elyek  nagyban hasonlítottak a mai szab. 

kir. városok szabadságaihoz. F e l lettek m entve a vám ok alól- 

sem a király, sem a nádor, sem az ország bírája itélőszéke 

előtt nem tartoztak m egjelenni, csak saját püspökük előtt s 

ott is csak mint nemes em berek vo ltak p erelh ető k .')

II. Endre (1205— 1235) az aranybulla X I X . pontjában minden 

nem zetbeli idegenek (hospites cunctorum nationum) jo gait m eg­

erősíti, Spalatrónak s ném elyek szerint K orpona-, Szeged-, D e ­

brecen- s Trencsénnek oly  k iváltságokat adott, m inővel csak a 

várnem esek bírtak ) A  B árcaságban  m egtelepité a német lo­

vagrendet. E g y  fo lyó kk al gazdagon hasított tartom ány ez. 

A  feketeü gy  v ö lg yé t m eredek ormok, óriási szik lafalak s a 

távol kékjében feltündöklő havasok szegélyezik. A  telepítés 

célja, a határszélek védelm ezése vo lt a kunok betörései ellen. 

M időn a lo vago k  e vidéket birtokukba vették, puszta és lak at­

lan volt. A  lovagrend  rövid  ittléte alatt a vadon felvirágzott. 

A  lo vago k nyom ában telepek jöttek, ném etek N ém etországból,

’ ) Lásd Calanus pécsi püspöknek adott kiváltságlevelét: Libertás Populo* 
rum Ecclesiae Quinqueecclesiensis 1191-ből Endlicliernél: Monumenta Arpndiana 394.

2) „Eadem eosdem —  Almisiad (dalmát város lakosai) perfrui commisimus 
libertate, qua nobiles, seu tota communitas Spalatensis per gloriosissimus Andreas 
et alios reges, clare et felicium recordatiomun mediantibus ipsormn litteris privile- 
gialibus aurea bulla sünt statuti et donati.“ —  Horváth István. Tud. Gyűjt. 18 19.1. k.
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oláhok a szomszéd helyekről s falukat, h elységeket alapítot­

tak. D e a rend függetlenségre törekedett s a mit néhány é v ­

tizeddel utóbb északon tett, első Ízben itt kísérletté m eg s nem 

rajta múlt, h o gy  nem hajthatá végre.

IV . B éla  (1235— 1270) állam szervező n agy  k irályain k  

e g y ik e  volt. A k k o r  jutott a trónra, midőn előde tehe­

tetlensége által veszélyeztetett hazát, a m ongolok csordái e l­

pusztították.

A z  országot ez időtájt oly bajok em észtették, m elyek 

gyö k eres orvoslást vártak. A  várm egyei intézmény, mint had­

szervezet, már túl élte korát. H asztalan igyekezett azt IV . B éla 

a várjószágok visszavétele és rendezése által fentartani. A  

tatár pusztítás, m elynek a várm egyei hadszervezet ellenállni 

nem birt, bebizonyította annak életképtelenségét. M iért is 

B éla  a veszély  elvonultával nem a várm egyei szervezet ja v í­

tása, —  hanem a városok felvirágzása s a polgári intézm ények 

szervezésétől várta  országa jövendő jólétét, annál is inkább, 

mert a tatárjárás azon tapasztalatra vezette őt, h o g y  a fa lak­

k a l védett várak, bekerített városok, m onostorok, egyh ázak  

leginkább vo ltak  kép esek  ellenállani, e hordák dulásainak. A  

vész elvonulta után, honunk m ásodik alapítójának első gondja 

volt a pusztaságra jutott országot lakosokkal benépesíteni,J) 

a várnépet felszabaditni s arra bírni, h o gy  a felszabadítás által 

önálló városokká alakult telepeiket falakkal, erődökkel körül­

v e g y é k , m egerősítsék. Ó-Budán alól P e st átellenében várat 

építtetett, a polgárokat, k ik  eddig  a Felhév-víztől a K ele n  

h e g y ig  laktak , k ivá ltság  levéllel látta el s a várba telepítette.* 2) 

A  gazdagabb főurakat várak  építésére, csapatok, ú gynevezett 

bandérium ok tartására buzdította. M integy 25 városnak ható­

sági jo g o t adott, rendezte azok önállóságát, p olgári szerveze­

tét ? E zek  közzé ta rto zta k : Székesfehérvár, Zágráb, N agyszom ­

J) De cunctis mundi partibus homines tam agricolas, quam milites, ad repo- 
pulandum terras edicto régió studuimus convocare, Dipl. ann. 1268. Kát. p. 488.

2) Beiae IV . regis libertás hospitum de Pest (uj Buda) Endlicliernél v. ö. 
nBuda város törvénykönyve" Michnay és Lichner,

3*



bat, K assa, Buda, Pest, m elyet már R o gerlu s „m agna et di- 

tissima villa „teutonicának" nevez, —  G yőr, K om árom , K or- 

pona, Zólyom, B esztercebánya, Szamobor,, Jászó, Luprechtháza, 

D obrója, Bába-szék, N yitra, K ésm árk stb. *)

H o gy  m ily gyön géden  ápolta IV . B éla a polgári rendet, 

kitűnik e szavaiból: „A k a rju k " ig y  szól 1267: 2. c. „h o gy  min­

den udvarnokaink a szabad p olgáro k  (hospitum liberorum) je ­

leskedő névvel diszeskedjenek". M egengedte továbbá, h o gy  a 

lakosok a városokhoz közel eső udvarnoki faluikat elhagyh as­

sák, a várba és a vár alá  költözhessenek. íg y  az esztergom i 

p olgáro k engedelm et kaptak, h o gy  a várba fészkelhessék m eg 

m agukat. íg y  kezdenek a X II. század m ásodik felében a k ő ­

fal és bástya erődök, a falak és tornyokkal várszerüleg erősí­

tett városok épülni. A z  előtt a várak  inkább csak földsáncok 

fatörzsek- és geren dákkal erősitett táborhelyek voltak, m ig a 

tatárjárás után, rendes középkori várakká  változtak át. E 

várak, a közelükben fekvő városok acropolisait képezték. 

M int a hajdani R óm a capitolium a, A thén és Corinth acropolo- 

sai, ú gy  em elkedtek e várak  v  árosaink kiváló m agaslatain. A  

várban állott az egyház, ide vonultak a polgárok ünnepeiken, 

ide a veszély napjain, s itt készültek a háborúk idején a végső 

küzdelemre. H azánk régibb  városaiban legtöbb helyütt m áig  

ott láthatók a fe llegvárak  ro m ja i: Esztergom-, Pécs-, Nyitra-, 

Veszprém -, Eger-, Soprony-, Zágráb-, Pozsony-, városokban 

és más helyeken. F eltalálhatók ezek E rdély flandriai gyarm a­

tainak eredeti római, dáciai telep helyein is.2)

V . István (1270— 1272) m egengedte a g yő ri p o lgáro knak, 

h ogy azon tájról, m elyet m ég m áig is holt városnak hivnak, 

az úgynevezett győ ri dombra, mostani lakhelyükre költözhes­

senek3).

') Cod. Dipl. IV . I. 329— 332 ect. „renovari iterato condi" „ín CeítaíH 
et novam formára redigi“ olvashatók. Még a tatárjárás előtt Karakó és Chrapttndorf 
(Erdélyben) polgárait szabaditék levéllel látta el.

- j Müller Vertheidtigungs-Kirchen in Siebenbiirgen. II. 211.
s III. Endre 1295-ki oklevelében „placuisse nobis et piacet Hospites 110- 

stros de Jaurino ad castrum trasferre Jaurinense“ . . . mondja V. István.
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A  szepesi szászoknak 1271-ben kelt levelében az 1222. 

19. cikkben m egerősített szabadságait bővebben felvilágosítja 

s a kiváltságolásnak azon természetes okát adja, h o g y  a föld- 

m ivelés és iparnak élő nemzet, nem jártas a nem esek törvé­

nyeiben, különben is bir saját törvén yekkel, m elyek szerint 

peres ügyeit, szabadon választott grófja által intézteti e l1). III. 

Endre (1290— 1301) velenczei neveltetésénél fogva, buzgó ápo­

lója volt a polgári rendnek. K ö zte  és A lb ert közti viszályban, 

békebiztosokkal már nem csak egyházi s v ilág i urak, hanem a 

városi polgárok is szerepelnek, élükön a budai b íróval2).

1291-ben a tordai polgárokat, szabaditék levéllel ajándé­

kozta meg. A  pozsonyi po lgáro k hűségét, k ik  A lb erttó l igen 

sok károkat szenvedtek, —  házaik elégtek, szőllőik tönkre té­

tettek, —  m egjutalm azta; felm entette őket a pozsonyi főispán 

hatósága-, személyeik-, lovaik-, áruikat pedig  az országban talál­

ható minden vám  alól. H a valaki a város határain k ívü l vétséget 

követett el, s ezután a városba vethette magát, egyed ü l saját 

bírája által vo lt elitélhető, sőt a városban lakó zsidók is része­

sültek a p olgáro k  szabadságaiban.

A z  1291-ben Székesfehérvárott tartott országgyűlésen a 

6-ik cikkben, V . István által adott k iváltságokat m egerősítette; 

az 1298: 19. cikkben, minden p o lgáro k  szabadságait biztosí­

totta.

N evezetes III. Endre törvényeiben az, h o gy  a várjobbá­

g y o k  m eg sem emlittetnek, mi mint S zalay  mondja arra mu­

tat, h o g y  köztök és a „servien tesek1' között m indinkább m eg­

történt a  „fusió“ mire K é z a y n a k  szavai is utalni látszanak. 

Ezen várjo b b ágyo k  közül a mint sokan a nem ességbe olvad­

tak, ú g y  bizonyára szám talanok városi p o lgáro kká is lettek, 

fő leg  ott, hol a m egye központi erőssége k iváltságokat nyert.

A z  árpádház kihalta után bekövetkezett trónvillongások

■ ) „Quia in Jure Nobilium nequeunt conversari, agriculturis et laboribus 
intenti proprio jure et lege speciali perfruuntur.

a) V. ö. Czeh értekezését Hormaymak 1831. szóló Históriai zsebkönyve és 
Lichnovszky : „Gescbicbte des Hauses Habsburg" II. 23. s, k,



idejében e g y  nevezetes esem ény vonja m agára figyelm ünket, 

m ely a polgárság  növekedő tekintélyére enged következtetni.

A  budai p o lgáro k  kezdettől fo gv a  ellenségei vo ltak  

V III. B onifác pápa által k e g y e lt  R ó b ert K á ro lyn a k . G erg e ly  

vál. esztergom i érsek e m iatt őket egyh ázi átokkal sújtotta. 

A  boszus polgáro k csak alkalom ra vártak, h o gy  haragjukat a 

papsággal éreztethessék. —  E z nem soká késett. A  pápai k ö ­

vet, k i ez időtájt jött hazánkba, h o gy  R ó b ert K á ro ly  érdeké­

ben működjék, a főpapokat és főurakat B udára gyűjtötte s itt 

V en cel m egválasztását érvénytelennek nyilvánította. E rre a 

p o lgáro k  a b ibornokkal szemben fenyegető  állást fo gla ltak  el, 

sőt szem élyét is bántalm azták ú gy, h o g y  a k ö vet tanácsosnak 

látta a várost elhagyni. P ozsonyba sietett, honnét szent ha­

ragjában B udát átok alá fogta. Tóth  Márton, a város pénztár­

noka az átok hírére összegyüjté a népet s a budai p ap ság  á l­

tal a pápát, a követét s mindazokat, k ik  az országban  velük  

tartottak, egész ünnepélyességgel k iátkoztatta .') A  budaiak k i­

lenc év ig  vo ltak az egyháztól elszakadva.

A z  anjou házból szárm azott K á ro ly  és fia N a g y  Lajos 

(1308— 1382) g yen géd  szeretettel védték a m agyar p o lgárságo t2) 

mert ú g y  tekintették azokat, mint az ország lakosainak hasz­

nosabb részét, az ingó vagyon  gazdagon adózó birtokosait. 

A z  erdélyi és szepesi szászok, Pozsony, B esztercebánya, Sza- 

kolca  s több más községek  ez időből eredetezik szabadságaik 

n agy  részét, B ártfa  m ég alapítását is.

A  szabad városnak e korban mulhatlan kelléke vo lt a 

kőfal kerítés. H o g y  a szegén yebb városok is felépíthessék fa ­

laikat, N a g y  Lajos és atyja, ném elyeknek elengedték adóikat,

‘ ) Thuróczi II. 86. Spondanus annalium Baronii cont 1301, évhez.
*) „Huius Ludovici I. etiam tempore multi ex udvomicis et aliis conditiona- 

riis, ad diversas servitutes adstricti, sunt exemti, et in coetum regni Hungáriáé 
nobilium aggregati “  Thuróczi Chron. Hung. II. c. 51. Hihetőleg ezek voltak az 
első curialisták a városokban. A  III. kötetben azt mondja „nobiles curiales, ad di­
versas regalis domus servitia conditionaliter ilíaquaeatos ab omni conditionis vin. 
culo solvens, eadem qua meri nobiles fungebaatur —  ditavit libertate." Chron, 
Hung. ín .
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m ásokat pénzbeli tám ogatásban részesitének. E  pártolása és 

segélyezése a városoknak gazdagon kam atozó tőke lőn; m ely 

nem egyszer vétetett igén yb e k irályain k  által. Lajos m aga is 

többször vetett ki adót a gazd agab b  városokra s m indannyi­

szor nem késett a p olgárokat ama jótétem ényekre figyelm essé 

tenni, m elyeket atyjától s tőle nyertek. Ez önkényes adóztatás 

néha a zsarolásig ment, mi term észetesen nem m aradhatott 

káros visszahatás nélkül. A  nápolyi hadjáratok alkalm ával L a ­

jos e g y  gazdagabb városra e g y  Ízben négyszáz m árkányi adót 

vetett. A  p olgáro k felét kifizették, de felindulván ezen ig a z­

ságtalanságon kinyilatkoztatták, h o g y  készebbek az országot 

elhagyni, mint ily  rendkívüli zsarolást tűrni. ') A z  1351-ki ne­

vezetes országgyűlés, kivette a kilenced alól a fa lak kal bekerí­

tett városokat.

Lajos ápoló kezeit a városok más téren is érezték .2) A  

céheket, m elyekről már em lékeztünk, m elyek a középkori v i­

szon yok között, a közrend- és iparra igen  üdvösen hatottak, 

k iváló  figyelm ére m éltatta s midőn 1376-ban E rdélyben idő­

zött, a hét szász szék követeiből s a községek  elöljáróiból e g y  

bizottm ányt alakított, k ik  az erdélyi püspök s e g y  k irá ly i k é p ­

viselő vezetése alatt, e testületeket szabályoznák. És ig y  a p o l­

g áro k  országrendi állása, m ely a velencei neveltetésben része­

sült III. Endre alatt m ár már alakuló félben volt, de a trón­

villon gások tizedében ismét bom lásnak indult, lassanként k i­

fejlődött. M utatja azt azon körülm ény is, hogym időn H ed vig  Lajos 

leán ya ausztriai V ilm osnak eljegyeztetett, az oklevél kilenc város 

által is, névszerin t: Székesfehérvár, Buda, V isegrád , P ozsony, 

Soprony, N agyszom bat, Trencsén, K assa , Zágráb aláíratott.

A  hazai p olgári rend m egalapítása körül azonban legtöbb 

érdem ekkel Zsigm ond bir, ( 1 3 9 5 — 14 3 7 )  kit méltán lehet a ne­

g ye d ik  v a g y  p olgári rend alkotójának nevezni.

') M. Tud. tár IX . n o .
s) Chron, Leibitzer ap. Wagner „Analecta Scepus." 2. 47 egyenesen azt 

mondja : hogy Lajos szintúgy mint atyja a városokat igen kedvelte s állapotjukat ja. 

vitotta.



4o

U ralkodásának elejét végtelen  zavarok kisérték m elyek 

legbővebb  forrása az volt, h o g y  az anjou házból származott 

k irá lyo k  a banderialis védszervezet m egerősödése vég ett az 

o lygarch ia  hatalmát szándékosan gyarapították. M ig Lajos 

élt, a k irá lyság  tekintélye, a k irá ly  szem élyisége fékezni tudta 

ő k e t; de alig  hunyta be szemeit, felütötték fejeiket a hatalmas 

olygarchák. B eállottak a párt-küzdelm ek, m elyek Zsigm ond 

kirá ly i trónját nem egyszer m egingatták. Igaz ugyan, h o gy  e 

zavarokban Zsigm ond önkényes uralkodásának n a g y  része 

volt, de ő m egjavult s h o gy  a zavarok m ásik forrását is m eg 

szüntesse, minden erejével oda hatott; h o gy  e kis k irá lyo k  ha­

talmát korlátok közé szorítsa.

E  n agy  feladatot azzal hitte ő m egoldhatni, ha az ország­

gyű lést többször egybeh ívja  s oda a nem esség mellé e g y  ér- 

telm essége és gazd agsága  által k iváló  néposztályból, a városi 

polgárságból e g y  n egyed ik  rendet alkot, m ely ragaszkodása 

által támasza legyen  k irá ly i székének s kellő befo lyása  által 

m érsékelje a főurak túlságos hatalmát.

E  cél lebegett Zsigm ond előtt, midőn már az 1402-ki po­

zsonyi országgyűlésre a városokat is m eghívta. Itt kép visel­

tettek legelőször a városok. B evezetése volt ez a három év­

vel később bekövetkezett fontos átalakulásnak.

A z  1405-ki év  a p olgári rend fejlődésének történetében 

korszakot alkot, mert ez évi országgyűlés hozta azon végzést, 

m ely a bekerített városok polgárságát, a n egyedik  országos 

renddé emelte. A  k irá ly  1405. april 15-re, B udára o rszággyű ­

lést hirdetett, m elyen fő leg  a k irá ly i városok jo ga i vo ltak meg- 

állapitandók. A z  ü g y  fontossága miatt, az egyh ázi és világi 

urakon kívül minden m egyéből n ég y  n ég y  nem es') és a kisebb 

és nagyobb k irályi városok követei lettek m eghiva. E  n agy  

horderejű országgyűlés majdnem kizáró lag  a városok rendi ál­

lása és jogkörén ek m egállapításával foglalkozék.

») „Dér Comitatsadel scheint bei dieser Versammlung nicht reprasentirt gewesen 
zu seyn“ mondja Engel, ő a „proceres" alatt „excelsi procerest" ért a régibb szokás
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Tekintettel ezekre a következő  nevezetesebb törvén yek  

hozattak. A  törvén y-könyv bevezetésében  elm ondatván, h ogy  

a tatárok és törökök dulásai ellen a váro so k  erődítései, a nép­

nek n a g y  oltalmára vannak, elrendeltetik, h o g y  m inden k irá ly i 

város fa lakkal vétessék kö rü l: azután több szabad h elység, a 

városok közé iktattatott, és végzéssé lön:

1. h o g y  a városok bírái ezentúl olyan p o lg ári és bün­

tető jo g g a l bírjanak, m inővel a nádor, a zászlós urak s fő is­

pánok bírnak a közönséges gyű léseken  s ném ely k iváltságos 

nem esek az úri székeken (V. c. 2.).

2 . M inden perben, m ely a város kebelében előfordul, első 

fokú bíróságilag  ugyanazon  város bírája s tanácsosai Ítéljenek 

(VIII. c.)

3. H a a fe lek  az ítélettel m egeléged ve nincsenek v a g y  

azon városhoz felebbezhetnek, m elynek szabadságait bírják, 

v a g y  a főtárnokm ester s innen ha szükség a királyhoz (IV. 

és X II . c.)

4. íté let előtt a mint nemest, ú g y  polgárt sem szabad 

elfogni. (III. c.)

5. M inden városi p o lgár egyarán t osztozik a terhekben s 

ha a  király, v a g y  annak utódai valam elyiküknek k iváltságo t 

adna, annak adóját a kincstár viselje. (X. c.)

6. A  kam arai nyereség  „lucrum  cam erae“ cimü közadón 

kívül, semmi egyéb  terhet nem volt köteles a város viselni, 

mint a mi szabadságlevelében m eg vo lt állapítva. H a a k irá ly  

v a g y  királyné, falai közt m egszállt, aváros e g y  ebéd és e g y  

vacsorával tartozott őt e llá tn i; m ely alkalomm al a céhek k é ­

szítm ényeikből a főlovászm esternek e g y  e g y  darabot, a szűcsök 

bundát, a szij-gyártók kantárt, a szabók ruhát stb. ajándékoz­

tak, de csak egyszer e g y  évben. (X III. cikk.)

A  városok népességének szaporodása céljából m egen ged­

tetett, h o gy  a falak  közé letelepedni kívánó jo b b á g yo k  szaba­

don költözhessenek oda. B udán ak áru m egállító joga, m ely az

szerint —  pedig Zsigmond alatt mint Bartal kimutatta e szó „proceres" a megye kép­
viselőit jelentette.
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ország kereskedelm ét igen  bénította, csupán a külföldi keres­

kedőkre szorittatott1).

A z 1405-ki országgyűlés eme végzéseit oly fontosaknak 

tartotta a k irály , h o g y  azokat nem csak az országgyűlés, h a­

nem az összes nem esség által is elfogadtatni, m egerősittetni 

kívánta. M ely célból az országgyűlés után a várm egyékben  

közönséges gyű léseket rendelt tartatni, hol a hozott végzések 

felolvastatnának s az összes nem esség hozzájárulásával meg- 

erősittetnének.

A  budai káptalannak reánk m aradt jelentéséből tudjuk, 

mint nyilatkozott például P est és Pilis m egye e tárgyban.

„ A  k irá ly  Írott parancsánál fo g v a “ ig y  szólanak az érde­

mes káptalan tagjai „G ara M iklós M agyarország  nádora, april 

26-ra P est és P ilis m egye összes nem ességének és más rangú, 

méltóságú, állapotú és jelességü lakosainak közgyű lést hirde­

tett, tanácskozót a k irá ly  által küldött törvény tartalm a felett. 

A  törvény felolvastatott, cik kelyrő l c ik kelyre  kom olyan meg- 

vitattatott s az öszves nem esség és más állapotú és m éltóságú 

egyén ek, egyháziak, világ iak , nem esek és nem etlenek, a tör­

vén y form áját és tartalm át egyh an gúlag  és minden ellenm on­

dás nélkül elfogadták, k inyilatkoztatván : h o gy  ezen c ik k e lyek  

az ország dicsőségére a közjó s a lakosok hasznára alkot­

tattak “ 2).

H o g y  a többi m egy ék  is hasonlólag n yilatkoztak onnan 

látszik, mert a k irá ly  m ég azon év augusztus havára m ég e g y  

országgyűlést hivott össze, m elyen mint em lékeink bizonyítják 

az előbbi törvén yek  m egerősítettek és újakkal szaporittattak. 

A z  uj törvén yek éle a  főurak erőszakoskodásai s visszaélései 

ellen van irányozva.

Zsigm ond ekként törekvéseinek célját részben elérte. A  

polgárságnak országrendiséget, a nemzet törvényhozásában 

helyet adott. H o g y  a polgári rend Zsigm ond alatt o ly  könnyen 

minden bonyodalom  nélkül a törvényhozás kiegészítő  részévé

') Zsigmond II. törvény-könyve a Corpus Jurisban. 
») Kovachich Suppl. ad Vest. Comitior, I. 310. 1.
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válhatott s h o g y  minden súrlódás a nemesi osztály lyal k ik e ­

rülteiért, az városaink azon kizárólagos polgári szellem ének 

tulajdonítható, m ely a nem est a többi p o lgáro kkal ugyanazon 

jogviszon yokb a helyezte, s a p o lgáro k  jogosultságát a rendi­

ségre  m integy kézéi fogh atóvá  tette.

Csak ig y  válhatott a p o lgári rend hazai müvelődésünk- 

n a g y  horderejű tényezőjévé, ig y  lehettek városain k  a k ö zé p k o r  

bán minden nem zetbeli iparosok m enhelyeivé, hazájává.

R en d kívü l jótékonyan hatott a polgári rend növekedésére 

Zsigm ondnak azon áldásdus in tézk ed ése, h o g y  az örökös 

jo b b á g ysá go t eltörölte s m egengedte az elnyom ott néposztály, 

nak, h o gy  uraik birtokairól m áshova költözh essen ek.') M eg ­

nyitotta ezáltal a jo b b á g yo k n a k  az utat m esterségek tanulá­

sára, a polgárságra, a szabadságra, a boldogabb életre. A  

jo b b á g yo k  közül igen  sokan a városokba k ö ltö zte k , hol idő­

ve l iparosok-, p o lgáro kká  lettek.

D e nem gondoskodott Zsigm ond aról, h o g y  a nagyrész­

be n ném et eredetű p olgáro k  közt a nemzeti n yelv  is terjesz- 

te sék, s ig y  történt, h o gy  a p olgári rend é le te , mint azt várni 

lehetett volna, dús fejlődésnek nem in d u lt: nem vergődhetett 

a n egyed ik  rend o ly  politikai jelentősségre minő azt m egillette 

volna, h o gy  t. i. közvetítő legyen  a nemzet értelm isége s 

nyugoti állam ok között. P e d ig  a városi elem, mint S zalay  

m ondja „nem idegen elem, nem szálka a nemzet húsában, ha 

ez m agához ö le lte ; a k o rszako t, m ely felünkbe jött csak e 

fr ig y  term ékenyítheti, áldást csak e fr ig y  remélhetett m agáral!.s) 

A  német jö vevén yek  szinte jo g a ik  közé szám iták hajdani 

nem zetiségük fen ta rtásá t: s idejöttüktől fo gv a  mind e mai 

napig  a szó szigorú értelm ében nem is olvadtak a m a g y a ro k ­

kal eg yb e . „T eljes hat századon á t“ mondja Schlösser n yel­

vüket, szokásukat, viseletűket eg yszó va l egész ném etségüket 

m e g ő rizté k .s)

') 1405 : 14. A  jobbágyok szabad költözködés! jogát az 1298-ki törvénykönyv 
70-ik cikke kimondta, de az elavult, és csak Zsigmond által lett újra életbe léptetve.

z) Szalay Magy. Tört. I. 331.
*) „Durch volle sex hundert Jahre, habén sie ihre Sprache, ihre Sitten, sogar
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E  kon ok ragaszkodás idegen nem zetiségűkhez sok súrlódás 

és viszálykodás forrása lett fő leg  o ly  városokban, hol a ném e­

tek  a lakosok feles számát képezték.

A z  Á rp ád o k  alatt a német ajkú polgárság  jobban simult 

nyelvünkhez. D e Zsigmond, fő leg  pedig A lberttel a viszonyok 

m egváltoztak. E  ném et szárm azású k irályain k  dédelgetése k ö ­

vetkeztében a német p o lgárság  csakham ar túlsúlyra töreke­

dett s e törekvés mint az ország fővárosában történt véres 

jelenet okozója lett.

R é g i  szokás vo lt Budán, h o gy  a város birája e g y ik  é v ­

ben a m agyar, a m ásikban a német polgárok közül választa­

tott. A  ném etek már Zsigm ond alatt arra törekedtek, h o g y  a 

biró m indig közülök választassák. Midőn Zsigmond halálával 

a német eredetű A lb ert lépett a k irá ly i trónra, a budai német 

polgáro k oly féktelen ek lettek, h o gy  bizonyos Ö tvös Jánost, 

a m agyar p olgárság  jo gain ak  erélyes szószólóját titkon elfog 

ták, m egölték s hulláját a D unába vetették. A z  aljas bűntett 

csakham ar napfényre jött, a viz a hullát nyolcad napra fe lve ­

tette. A  szerencsétlen n yakára  e g y  kő  volt kötve s testén az 

erőszakos halál nyom ai látszának. A  gyanú a ném etekre esett, 

k ik  a lelkes polgárt m ég életében sokfélekép üldözték. A  

rémhír hallatára a m agyarok  boszút kiáltva, a leggyanu- 

sabb ném etek házaira rohantak, azokat feldúlták, lakóikat 

felkoncolták. A  zajra összefut a csőcselék nép s mint ilyenkor 

történni szokott, rabolni kezd, a német polgáro k boltjait min­

den különbség nélkül feltöri s kipusztitja. V é g re  több órai dulás 

után sikerült G aray  László bánnak a rendet helyre állítan i1).

Zsigmond eg yik e  vo lt azon fejedelm eknek, k ik et a mai 

kor „felvilágosodott“ „h aladó“ címmel tisztelne m eg. Nem  h i­

ányzott benne az alkotó ész, nem a tapintat eszközei helyes 

m egválasztásában, de terveiben, vállalataiban, állhatatosságot 

nem ismert, gyakran  a mint e g y ik  kézzel épített a m ásikkal

ihie Trachten, mit enim Worte ihre ganze Deutschheit erhalten.“ Krit. Samml. zűr 
Gescli. d. Deutsch. in Siebenbiirger. 107. S.

’ ) Thuróczi: IV . cap. 25. Fejér X I. 392. Bonfin Dec. III. lib. IV . 410,
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elrontotta. E lvitázhatlan érdeme míndazáltal, h ogy  a századokon 

keresztül lassan fejlődő néposztályt renddé emelte, a polgárok 

szabadságainak épületét befejezte, a nemzeti képviseletet k ie ­

gészítette. Ezután n égy  rendnek a főpapságnak, fő és alne- 

m ességnek s a városi követekn ek kellett a birodalom  szüksé­

geiről, törvényeiről, tanácskozni és határozni. L ássuk most a 

kiváltságolt városok belső szervezetét.

A  szabad királyi városok oly  községek, m elyek p riv ilé­

gium aik által közvetlenül és egyed ül a sz. koronának vannak 

alárendelve s a korona peculium át (peculium sacrae coronae) 

képezik.

Privilégium  alatt a saját birtokon és saját alattvalók fő- 

ött gyakoriandó hatóság jo ga  értetett, a főispán v a g y  vá rgró f 

minden beavatkozása nélkül. Ily  privilégium ot csak akkor 

nyerhetett valam ely község, ha a k irá ly  és a hon iránt érde­

m ekkel birt s ha az úrbéri viszony és hatóság alól m agát k i­

váltotta.

A  szabadságlevelek rendesen a jelesb városok régi statú­

tumainak form ájára készültek. A  középkorban a nagyob b  v á ­

rosok jogai és kiváltságain ak másolása, mindennapi dolog volt. 

Némethonban a városok statútumai a kölni és m agdeburgi 

mintájára k é szü lte k ; ezek pedig  az ó-german jog-, a Sachsen 

és Schw abenspiegelből s a római m unicipalis alapjogból lettek 

összeállítva.

Elazánkban a városi privilégium ok a ném et és m agyar 

jo g  összeelegyitéséből származtak. Erre utalnak okleveleink 

midőn a „iure theutonicorum “ és „iure hungaricorum “ (m agyar 

és német jog) kifejezéseket használják. Em littetik okm ányaink­

ban a tésseni jo g  is, m elyet valószínűleg a tesseni bevándor­

lók hoztak m agukkal, de a m elyet k irályain k  csak rövid ideig 

türtek, mert mindenütt a m agyar városi jo go t iparkodtak ér­

vényre emelni. ') A  m agyar városi jo g  első példányát Székes-

’ ) „Nos de íuríbus Tessinensibus hticilsqüe in nostra Civitate (Zsolna) habitis 
prolnbttit, volens nos in regno suo ubi legum perfectissimonim copia főre, dignoscitas 
leges suscipere et earundem perfrui nnnc et semper." Cod. Dipl. IX . 7. 649.
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n y e rt,’) a többiek ennek form ájára készültek.') A  későbbi korban 

keletkezett városok levelei a Budai '), K o rp o n ai és Zágrábi 

után készültek.4)

A  k iváltságok alapeszm éje, a hazai ipar és kereskedésnek 

a sz. k irályi városokban való oltalmazása s ez által az ország 

an yagi és szellemi érdekeinek kellő virágzásra való em elése. A  

kiváltságolt városoknak első és föjoga az egyházi és v ilág i ha­

tóság szabad választása volt. A  m ásik sarkalatos joga, a sza­

bad népek ism eretes institutiója á „nihil de nobis sine nobis{< 

(semmit rólunk nélkülünk) elvnek teljes gyakorlása, va g y is  az 

önkorm ányzás és törvénykezés volt. A z  országos törvén yek 

határain belül statútum okat alkothattak. A  p o lgáro k  magán 

v a g y  közjogi, p o lgári v a g y  fenyitő ü gyekb en  önválasztotta 

b íróság által vo ltak elité lh ető k; a felebbezés innen azon város 

hasonló bíróságához szólott, m elytől k iváltsága ik at kölcsönöz­

ték. E  jo g  gyakorlatáb an  városaink oly kö vetkezetesek voltak, 

h o g y  nem egyszer statútum aik eredeti forrásaira, a kölni és 

m agdeburgi ususra hivatkozva, az említett városokhoz feleb- 

beztek.

T öb b  város statútum aiban a polgárok, a perdöntő p ár­

baj jo ga iva l is fe lruháztattak.5) E  k iváltsággal azonban az 

iparüző s a fegyverfo rgatásh oz nem igen értő p olgáraik  nem

>) Quam S. rex Ladislaus in Litt. an. 1082 meminit liberae villáé sancti regis. 
Hanc autem Albam regalem fuisse indicant aiimmi S Stephani regis cum hac epi- 
graphe: „civitas regia.“ Hinc posteriores reges, si quam villám in seriam civitatum li- 
berarum referebant, exemplo Albaeregalis plerumque fecerunt. Pray Hist, Reg. 
Hung. I.

») Fehér Cod. Dipl. VII. k. I. r. 107. 1.
3) Buda város törvény-könyve 1244 Michnay Lichner.
*) Selmec város régi statútumai IV . Béla korából, találhatók Wenczel : Á r­

pádkori uj ölem. tár III. k. 206— 226. Kassa 1404-ki kiváltság levele Kovachich M. gy. 
kéziratai között a nemzeti múzeumban. A  szepesi városok municipalis statútumai 
1370-ben voltak szerkesztve és III. Zsigmond lengyel királytól 1591. aug.io-én erősit- 
tettek meg Krakkóban.

E) Besztercebánya polgárainak e jog azon kikötéssel adományoztatott, hogy 
csak karéj alakú (scuto rotundo) pajzszsal és karddal szabad vivniok, még pedig a 
szász szokás szerint; —  ez alól csak némely esetekben volt kivétel. Ip o ly i: „Beszter­
cebánya" 27. 1.
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szívesen éltek, sőt később felm entetni kérték m agukat e kü-' 

lönben lovagias jo g  gyakorlatátó l s a törvénykezésben az es­

küdtszéki rendszert hozták be.

S o k  város helyi s egyéb  viszonyaihoz alkalm azott sajá­

tos k iváltságokkal is birt, a mint p olgárai a különböző 

időkben a haza s a k irá ly  iránti érdem eiknél fo gva  m aguk 

számára azokat k ieszkö zlék .')

A  polgári b íróság alól csak a főbenjáró perek, a fe lsé g ­

sértés, hazaárulás és az állam  elleni vétségek  voltak kivéve. 

A  városi hatóság a biró és tizenkét esküdt v a g y  tanácsnok­

ból állott, ) k ik  hivatalaikat díjtalanul viselték s rendesen eg y  

évre választattak. ) A  tanács m ellett volt a fizetett városi 

jegyző  (Stadt-Schreiber), k i a közigazgatási és törvénykezési 

jegyző kö n yveket s város szám adásait v e z e tte ; a g yű lések  

szónoka, a tanácskozások lelke volt. K ezdetben  minden pol­

g ár gyakorolta  választói jogát, később 40— 100 tagból álló 

különös v a g y  választott község (electa communitas) alakult, m ely 

m agát a p olgáro k  sorából szabad választás utján egészítette 

ki. E zek választották a belső tanácsot (magistratus) és a tiszti­

kart. A  tisztikar élén állott a polgárm ester, a városbiró és a 

város kapitány. A z  első a korm ányzási, a m ásodik a b írásko­

dási, a harm adik a rendőri ü gy ek et kezelte. A  belső tanácson 

kívül vo lt m ég e g y  külső tanács is, m elynek élén a város 

szószólója (Stadt-Vormund) a római „tribunus p lebis“ mása állott.

A  városok büntető törvén ykönyve, a helyi viszonyok s a 

p o lgáro k  m iveltségi állapotához volt alkalm azva.

A  büntető eljárásban a kezesek szerepelnek, k ik  v a g yo - * 2 3

*) Privilégium civibus et hospitibus Posoniensibus elargitum ex'mens eos ab 
omni tributaria solutione ddo Visegradii in festő beatae Eleonorae Reginae. 1375.

Privilégium civitati Posoniensi elargitum quoad liberam invectionem Victu- 
alium Panni et evectionem vini. ddo Visegradii in festő beat. Fabiani et Sebastiani 
13. 64. Pressburger Zeitung 1856.

2) Buda város törvény-könyve; Kovacliich: Codex Jur. Travernicalis; Kachel- 
mann: Gesch. dér ungr. Bergstadte II. 176.

3) IV . Béla privilégiuma szerint „villicum vei judicem de universitatis consilio 
eligant et consensu per spatium unius anni permansurum" Endlichernél.



nuk, S nagyob b  pénzösszeggel állnak jót az elítéltért. A  bün­

tetések között a kivégeztetés, akasztás és vízbe fojtás után 

a városbóli szám űzetést em lítik a jegyző k ö n yvek , m ikor is az 

illető, a p o lg á ro k  lajstrom ából kitöröltetett. A  középkorban 

mindenütt divó vezek lések  is alkalm aztattak. A  zarándoklás 

helye rendesen R óm a v a g y  A ch en  volt. A  k i valam ely tanács­

tag  ellen kardot rántott, kezét vesztette, m ig ugyanazon bűn­

tény m ások ellen elkövetve, csak a fe g y v e r  elkobozásával és 

egy  fertónyi pénzbírsággal büntettetett. A  k i az elitéltet b ö rtö ­

néből kiszabadította, v a g y  a bűnöst m agánál rejtegette, szám­

ű zetett1) stb.

A  városok jövedelm i forrásait a faluról oda letelepedett 

jo b b á g yo k  adói, a házadó az italm érési (ugyneveztt borpénz) 

a céhek-, m észárszékek- járadékai, fürdő és m érleg pénz, v á ­

mok, sarcok, büntetéspénzek s a város tulajdonát képező 

szántóföldek, rétek, erdők képezték.

E zekből fizették a k irá ly i adót a k irá ly ip ár szám ára járó 

a ján d éko k at,2) s azon dijakat, m elyek a nádort, a tárnokot, a 

k irá ly i ajtónállókat illették. 3)

A  k irá ly i m egszállás, m ely n agy  ünnepélyességgel szo­

kott v é g b e  menni, tetem es rendkívüli kiadást okozott a v á ro ­

soknak. A  budai törvén ykön yv leírja és m eghatározza a szer­

tartásokat, m elyekkel a k irá lyt fogadni kell, elősorolja az 

ajándékokat, m elyek őt és kíséretét minden ily  alkalom kor 

illették.

„ A  városhoz közeledő k irá ly  e lébe“ úgym ond a n ev e­

zett törvén ykönyv, „ö reg  és ifjú, férfi és asszony, a p apok és * * 3

i) Codex Juris Travernicalis 120. fej. 218.
a) Hoc non praetermittimus, quod tria munera qnanto poterunt honestiora, an- 

nuatim in tribus terminis nobis praesentare tenebuntur —  in aliis autem omnibus iis- 
dem libertatum praerogativis, quibus cives Bndenses gratulantnr aeque gaudeant et 
fruantur. Pray H. X C IX .

3) Buda 21 márka értékű ezüstöt adott edényekben feldolgozva, Pozsony a ki­
rálynak egy harmadfél márka értékű ezüst kupát s két darab lőveni posztót; a király­
nénak 2 márka értékű ezüst kupát és egy lőveni posztót adott. A z udvari főtisztek 
szerszámot, gyolcsot s kisebb mennyiségű pénzt kaptak. Buda város törv. könyv. 279 
339 és a Codex Juris Travernicalis meghatározza a tárnoki illetményeket.



4 9

szerzetesekkel élükön, égő gyertyák , zászlók és ereklyékkel 

haranhzugás m ellett megindul. A  bíró a tanácsnokokkal együ tt 

lóháton m egy és a fogadás alkalm ával átadja az ajándékokat. ')

D e nem csak a király, hanem egész szem élyzete és kísé­

rete is kapott ajándékot. * 2) A  k irá ly i udvarmester, a pohárnok, 

asztalnok, ajtónálló, lovászm ester, értékesebb tá r g y a k a t ; a ház 

gondnok sáfrányt, mandolát, fügét, aszalt halakat s egyéb  

fűszereket kap ott; a szakácsok, kocsisok, inasok stb. pénzt 

kaptak. M egtörtént az is, h o g y  a k irá ly  a várostól ily  a lka­

lommal több évvel előre kérte az adót. V a n  azonban arra is 

eset, h o gy  m éltányolván az ajándékoknak, az adót rendesen 

felülmúló összegét, azt különös kegyelem ből elengedte.

A  k irá ly  példáját követték  a zászlós urak is, k ik  szintén 

kiséreteikkel szállták m eg a városokat s nem csak m agukat, 

hanem em bereiket is a városnak kellett mindennel ellátni azon 

korban, m elynek főhibája vo lt az étel és italbani m értékletlen- 

ség, a dőzsölési kórság. A z  ily  látogatások, különösen a mint 

Zsigm ond alatt g yakran  m egtörtént e g y  évben ismétlődtek, a 

szegényebb városokat majdnem tönkre tették.

A  p olgáro k több Ízben sérelm esnek nyilvánitották ez el- 

viselhetlen terhet; hosszas panaszaiknak az 1405-ki országgyű ­

lés vetett végett, midőn kim ondta: h o gy  a városokban, azok 

költségeire, egyed ül a k irályn ak van jo ga  megszállni. Ez a lk a ­

lommal a fogadás költsége, az ajándékok száma és m inősége 

is szabályozva lett.

A  humanitárius intézm ények fentartása szintén a város 

pénztárát terhelte. Ide tartoztak a kórházak, iskolák és a köz­

fürdők. 3) A  mi az utóbbiakat illeti, ezekre a külföldi városok-

*) Buda város törv. könyv. 31.
2) Crucifero reginae 6 dénár, ítem ianítoribus regís et regínae 12 dénár 

ítem procuratori pro croco. Magistro travernicorum regalium quando apud nos bibi 
C. C. Adami in viro (Ádám birótól vett 200 pint) pro 40 florenis, per 40 grossos. Ka- 
chelmann III 43.

a) Krieg i. h. n. 7. Badewesen 1— 22 Goeczl „de Balneis animarum vulgo See- 
lenbadern" 1707, és M elle: „De Balmeis animarum Lubecensibus“  1710.

4
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bán nagyobb alapítványok voltak le té v e ; a szegén yek  díjta­

lanul használták a fürdőket.

A  városi közintézm ények sorába tartoztak a közm érlegek. 

E  célra minden város külön épülettel birt, hol a m érték h iva­

talok vo ltak  felállítva, hol a hiteles m értékeket őrizték ') A z  

1455-ki P ozsonyi számadási jegyző k ö n yv ek  említést tesznek 

a városi ital-mérték hitelesítő intézetről. Sopronyban a toron y­

ból volt k ifüggesztve a k irá ly i rő f (ulna re g a lis); B ártfán a 

városház kőfalába volt építve a kővéka. •) íg y  vo lt ez a többi 

városokban is.

Ily  kedvező körülm ények találkozása következtében rövid 

idő alatt n a g y  lendület volt tapasztalható a polgári rend fejlődése 

körül. Zsigm ond alatt lett B uda oly híres, h o gy  mint Thu- 

róczi hiteles em lékekből írja „a német és olasz urak sere- 

gestől tódultak ide, sőt a portugall k irá ly  fia is nagyszám ú 

nem esség kíséretében eljött Zsigmond tiszteletére“ .

R anzan beutazván M agyarországot, B udáról Ír ja : „U rbs 

etsi parum ampla, pulchra tamen robilisque. :|) P ozsonyról azt 

m ondja: „Perpulchrum  oppidum e s t ; et fertilitate agri ob Da- 

nubii vicinitatem  insigne.“ 4) Tatáról mint nevezetes városról 

szól, m elyet a sok hadak m egrongáltak ugyan, de el nem 

rontottak, mert a vár körül a legszebb faluk feküsznek. 5) A  

felvidékről kiem eli K a ssá t és Eperjest. Budától B e lg rád ig  a 

következő városokat em líti: „Intra hoc intervallum  múlta qui- 

dem loca sunt culta, séd mentioné digniora hoc sita in o rd in e: 

Tolna, Sexsart, Baja, B ata, B odrog, A p át, Erduit, B őse, Sata 

A x ia , Drassat, Bakm onostora, végre  dicséri az erdélyi vá ro ­

sokat s 32-ik indexét ig y  zárja: M ultae in ea pulcherrim ae 

urbes. B revibus múlta com p lectar: quidquid est in regno H un­

gáriáé laude dignum, atque excellens, quod attineat ad eas ar- * l

') Rakovszky Pressburg 33. 
•) Clum. Hung. IV , C 19. 
*) Epit Ind. I.
* )  ugyanott.
l) Rauzan ind. 2,
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tes quas apellant mechanicas, id totum apud Transylvanos ha- 

betur. Testificari id equidem possumus et caetris qui viderunt 

videntes mire obstupuerunt.

A  városok számát illetőleg a történelem biztos adatok­

ka l nem szolgál. A  monumenta Arpadiana, az árpádházi k irá­

lyo k  alatt kiadott városi szabadság-levelek majd félszázát em­

líti. Ebből azonban nem határozhatjuk m eg az első városok 

számát, mert sok város statútuma a lakosokkal egyetem ben 

a tatárdulás korában elpusztult.

íg y  képződött hazánkban a polgári rend, ig y  alakultak a 

városok. H o gy  a polgárok szabadságaik épületét oly lassan 

emelték, h ogy  községi szervezetük alkotásában a régi munici- 

palis eszm éknek hódoltak, v a g y  az egyházi hierarchiát utánoz­

ták —  ne rójjuk fel nekik, mielőtt m eggondolnánk, h o gy  ők 

m aroknyi, erőtlen, kereskedő v a g y  iparos nép voltak, k ik  a 

hadviseléshez, a politikához nem értettek, k ik  a nem esség k e ­

beléből kizárva bárdolatlan s a szolgaságba bele törődött p ó ­

roktól környeztettek, —  sőt inkább hálával e legyes csodálko­

zás fogjon el, látva h o gy  annyit is tehettek, h o gy  a m egrög­

zött szolgaság korszakában szét m erték törni a bilincseket 

m elyeket hatalom vágy, vallás és tudom ány segítettek a népre 

rakni és uj korszakot nyitottak a nemzeteknek.



Záradékul ide m ellékeltük H etényi történelmi pályam unká­

jából nehány céh szabályait. E zekből láthatjuk, h o g y  b izo­

nyos intézm ények, m elyekből azelőtt egész nem zetre áldás 

sugárzott az idővel elfajulnak s a m űveltség haladtával 

károsakká válnak. M anap m indenki tudja, h o g y  bárm iféle 

egyeduraság a nép egyetem i jólétére igen hátrányos. D e 

m ég az emberi jo go k k a l sem lehet m egegyeztetni a müi- 

par korlátozását; k in ek  k inek ugyanis jogáb an  áll szorgalm a 

és ü gyessége által jólétre szert tenni. M ár p ed ig  e céhszabá­

lyok, m elyek a későbbi időkből szárm aznak nem csak mono- 

polisálták, hanem önkénytesen m egszorították az ipart, *) a 

munkás kezeket rosszul dijjazták, 2) vallási és nemzeti türel­

m etlenséget é le sz te tte k 3) korlátozták a vállalkozási szelle-

') Budai nyereggyártók, i. Solle in dieser königl. Hauptresidenz und freyen 
Stadt Ofen des ganzen ofner District dér biirgerlichen Sattlermeister allda die 
Hauptlaad, und Zech bestehen imd nicht mehr als drei Sattlermeister inclusive 
passirt werden. 1697.

Komáromi borbélyok. „Komárom városába öt borbélyi mester embernél több 
ne lehessen; és az öt közül ha valamelly deficiálna, hellyette más, akár R . Catholica 
hiten, akár Helvetica, és Aug. Confession lévő legyen is ha érdemes lennyi ismer­
tetik mesteri létére, szabadon a czéhbe bevétessék.“ 1715.

Pozsonyi takácsok. ,,A ’ mi pedig a’ műhelyt illeti, itt Pozsonyban, és an­
nak külső városában több nyolcznál lenni nem engedtetik," 1712.

*) Füleki szabók. 12. „ A  szabólegények egy heti bére 12 pénz legyen ; két 
órakor fölkelvén, 9 óráigh várjon; az foldozásnak fele része uráé, és más fele a 
legényé." 1674.

Pozsonyi és győri fazekasok. 3. Minden szolga reggel korán 4 órakor az mun­
kához fölkeljen, és estve 7. órakor az munkától megszűnjék. A  legénynek 100 
fazéktól 10 pénze jár. 1698.

Galgóczi csizmadiák. 13. „ A  csizmazia leghinynek hetenkint dénár 32 fizetése 
járjon, és ne legyen szebad többet fizetni, mesterségek elvesztése alatt. Tartozik pe- 
nigh a mesterleghiny 3 órakor éjfél után fölkelni, és estve 9 órág az Urának művelni."

1719.
*) Lőcsei szabók czéhczikkelye. „Einjeglicher, es sajfremder odereinheimischer, 

■ wer Zwischen uns wohnen, oder das Handwergh traiben will, soll Schriftlichen Bewais 
bringen sainer Geburt, verhaltung, und Lehijahr, nehmlich, das er rechter deutscher 
nation sey. 1598,

Tűcsinálók Lőcsén. „In dem wir auch zeithero wegen derjenigen so sich in 
Siebenbürgen setzen wollen, in grosse Ungelegenheit und Unkosten gerathen, als 

xoll hinführo solches zu vermaiden : derselbe Meister oder Gesell so sich in Sieben-
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rrnet1) s igen félszeg rendszabályokat a lkottak1*); miért is el- 

.töröltetésük korunk követelm énye volt.

bürgen sich nieder zu lassen willens waere, von unsern Landhandwerch nicht vor 
ehrlich gehalten werden." 1679.

Váczi szabók. 15. „Senki ne merészeljen Lutheránus vagy Kálvinista vallásban 
lévő inast befogadni és mesterséget tanítani. Szabad legyen mindazon által idegen 
vándorló azon Lutheránus vagy Kálvinista vallásban lévő legényt ezen czéhünkbe be 
fogadni és mívet adni; de nem tovább, hanem csak két és legtovább 3 esztendőkig 
melly idő alatt a mester, kinél lesz, tartozzék minden iparkodással azon legénynek 
megtérésén iparkodni, és tiszt, plebanus uramnak is hírt adni, hogy megtérítésében 
munkálkodhassék; melly 2 vagy 3 esztendő alatt, ha meg nem akarna térni, szabad 
ne legyen az Városban azon legényt megtartani. 1761.

Verőczei gombkötők. Horvát nyelven, Ezen városban sem Lutheránusnak sem 
Kálvinistának nem szabad dolgozni Sz. Mihály napján túl, valamig a catholicai hitre 
nem tér. 1724.

Czeglédi szűcsök. 23. Senki ezen czéhben a ki csak nem Calvinista ember be 
nevétessék. 1727.

*) Sz. Kereszti vargák. Itt a mesterasztalnak 24 ételekből kellett állani. 1690.
Lévai gombkötők. 14. „Tartozik esztendő múlva egy mesterasztallal, a melly- 

ben négy tálétek legyen. Első tál étek tiszta borssal, két kappan avagy két tyúk, szár- 
konczczal és riskásával. Második tál étek sült legyen, u m. egy töltött malatz- egy 
lúd s egy kappan, négy töltött tyúkfi, nyolcz font disznó hús pecsenye, nyolcz font 
tehén hús pecsenye és egy nyúlnak az utolsó része, stb. Hogy ha penigh ezeket mind 
nem akarná megadni, tehát adgyon 12 forintot, s ugyan a mesterek készítsenek egy 
mesterasztalt véle. 1700.

Lévai borbélyok. Mindezek meg lévén, tartozik becsületes mesterasztalt adni, 
és a mesterembereket feleségestül behívni; melly mesterasztal jó fölt és sült ét­
kekből legyen, és jó borból álljon: ki is ha nem tetszenék a czéhnek, és alkalma­
tos étel s ital nem volna, tehát 24 forintot tegyen a czéh asztalára. 1701.

Lőcsei csizmadiák. 15. „W egen des Meisters oder Grossenmahls soll ein 
jeder junger eingeworbener Maister, in ansehung dér jetzigen Schweren Zeiten, 
innerhalb Jahresfrist, dér Zechen anstatt des Speisen 20 gulden ungrisch und 5 
halben Wein gegeben. 1701.

s) Lőcsei csizmadiák. 17. „W o  ein junger Maister unter Jahr und Tag nich 
wollte heurathen, soll er schuldig sein die ehrbare Zech, ein Schrott Kuffbier, 
allé Jahr, bis er sich verheurathet gébén.“ 1701.

Verőczi gombkötők. 15. „Ha valamellyik a legények közül rókát nyúzna, 
tartozik fizetni bírságot 60 pénzt, és nem szabad a mi legényeinknek suszter legé­
nyekkel sétálni. 1724.

Pozsonyi és győri fazekasok. 15. „Senki a mesterek közül lóbőrből sarut 
viselni ne merészeljen, egyébbaránt az ollyan vakmerő maga mesterségének elvesz­
tésére büntetődjék. 1698.

Tőcsinálók Lőcsén. „Vor allén dingen soll er keine Verlobte und Zugesagte 
habén." 1679.










